ПРЕДЛОГ ЗАКОНА
 О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА 
О ПРЕУЗИМАЊУ АКЦИОНАРСКИХ ДРУШТАВА
Члан 1.


У Закону о преузимању акционарских друштава („Службени гласник РС”, бр. 46/06 и 107/09), у називу изнад члана 1. речи: „и примена” бришу се и у члану 1. став 1. после речи: „услови и поступак за преузимање акционарских друштава” додају се речи: „чије је седиште у Републици Србији (у даљем тексту: Република)”.


Ст. 2. и 3. бришу се.
Члан 2.

У члану 2. тачка 1) мења се и гласи:


„1) циљно друштво је акционарско друштво у смислу закона којим се уређују привредна друштва и која испуњавају бар један од следећих услова:

(1) чијим се акцијама тргује на регулисаном тржишту, односно мултилатералној трговачкој платформи (у даљем тексту: МТП) у Републици у смислу закона којим се уређује тржиште капитала;

(2) које има више од 100 акционара сваког последњег дана у три узастопна месеца, као и укупни капитал од најмање 3.000.000 евра у динарској противвредности;”.

У тачки 2) после речи: „за куповину свих акција” додају се речи: „које су издате”.

После тачке 2) додаје се тачка 2а), која гласи: 

„2а) понуда за преузимање може истовремено бити упућена и за стицање преференцијалних акција у смислу закона  којим се уређују привредна друштва (у даљем тексту: преференцијалне акције);”.
                   Тачка 5) мења се и гласи: 

„5) акције с правом гласа су обичне акције циљног друштва у смислу закона којим се уређују привредна друштва (у даљем тексту: акције с правом гласа);”. 

Тачка 6) мења се и гласи: 
                     „6) акционар циљног друштва је законити ималац акција у смислу закона којим се уређује тржиште капитала;”.

Тачка 7) мења се и гласи:


„7) привилегована информација је инсајдерска информација у смислу закона којим се уређује тржиште капитала;”. 

Додаје се став 2, који гласи:


„Када циљно друштво нема управни одбор у складу са законом којим се уређују привредна друштва, одредбе овог закона о правима и обавезама управног одбора сходно се примењују на одговарајуће органе друштва прописане законом којим се уређују привредна друштва.”
Члан 3.

У члану 3. тачка 2) мења се и гласи: 


„2) ако лице стекне контролу над друштвом, остали акционари морају бити заштићени тако да  могу под истим условима да продају своје акције понуђачу;”.





     Члан 4.

Члан 4. мења се и гласи: 






      „Члан 4.

Лица која заједнички делују су лица која сарађују међусобно или са циљним друштвом, на основу споразума, изричитог или прећутног, усменог или писменог, чији је циљ стицање акција с правом гласа, усклађено остваривање права гласа или спречавање другог лица у спровођењу поступка преузимања. 
 
 За следећа лица се сматра да делују заједнички:

1) лица која повезују околности у вези са стицањем акција, као што су:

- време или период у коме су стицала акције,
- место стицања,
- начин стицања,
- одредбе уговора о стицању,
- вредност стечених акција,
- друге околности које су довеле до стицања акција  које указују на усклађеност у стицању или заједничкој намери лица;
2) чланови управног и надзорног одбора  друштава која делују заједнички;
3) чланови управног и надзорног одбора са друштвима у којима врше наведене функције;
4) лица која су на скупштини циљног друштва предлагала именовање или разрешење чланова управног или надзорног одбора, или друге одлуке, за чије доношење је потребна квалификована већина присутних гласова и која су гласала за доношење таквих одлука.

 
Заједничким деловањем, у смислу овог закона, сматра се и када друштво за управљање управља са више инвестиционих, односно добровољних пензијских фондова. 

 
Физичка и правна лица делују заједнички и кад једно од њих, посредно или непосредно, контролише друго или друга правна лица.

 
У смислу става 4. овог члана, сматра се да физичко, односно правно лице контролише правно лице ако има:

1) посредно или непосредно 25% и веће учешће у основном капиталу правног лица;

2) посредно или непосредно 25% и више гласачких права на скупштини акционара правног лица;

3) право управљања, односно вођења пословне и финансијске политике правног лица на основу овлашћења из статута, споразума или уговора; 

4) посредно или непосредно преовлађујући утицај на вођење послова и доношење одлука.


Привредна друштва делују заједнички ако су међусобно повезана у смислу овог закона и закона којим се уређују привредна друштва.


Сматра се да физичка лица делују заједнички ако су брачни другови, родитељи и потомци, усвојилац и усвојеници, старалац, штићеници и потомци штићеника, сродници до трећег степена сродства у побочној линији, укључујући и сродство по тазбини.”
Члан 5.


У члану 5. став 1. речи: „тачка 1)” бришу се.

Став 2. мења се и гласи:

„Акцијама с правом гласа стицаоца додају се акције с правом гласа лица која с њим заједнички делују.”

      
 У ставу 3. речи: „тачка 1)” бришу се.


 Додаје се став 4, који гласи:

„У случају из става 3. овог члана, циљно друштво не може бити понуђач.”





       Члан 6.

После члана 5. додају се назив члана и члан 5а, који гласе:


„Утврђивање броја и процента акција с правом гласа
Члан 5а


При утврђивању броја акција с правом гласа  циљног друштва  које поседује понуђач и лица која с њим делују заједнички, у складу са овим законом, сабирају се акције  с правом гласа циљног друштва:

1) које су та лица стекла;
2) које су та лица пренела на треће лице као обезбеђење, осим ако треће лице има овлашћење да самостално остварује право гласа  из тих акција независно;
3) за које је у корист тих лица успостављено право плодоуживања;
4) које понуђач може стећи изјавом воље као нпр. опција за куповину акција;
5) које су тим лицима поверене као пуномоћнику,  ако они могу право гласа из тих акција остваривати самостално, по својој оцени, без посебног упутства акционара.

У смислу овог закона, проценат акција с правом гласа у циљном друштву израчунава се у односу на све акције циљног друштва које су издате као акције с правом гласа, укључујући и сопствене акције циљног друштва и акције  код којих  је остваривање права гласа  искључено или ограничено законом или правним послом.


У смислу става 1. тачка 1) овог члана, сматра се да су понуђач и лица која с њим заједнички делују стекли акције с правом гласа, кад закључе правни посао или настанком другог правног основа за пренос акција, независно од момента преноса акција у Централном регистру, као и независно од тога што је правни посао закључен под одложним условом. 


Под истим условима, сматра се да су понуђач и лица која с њим заједнички делују стекли акције с правом гласа и када, уместо акција, стекну депозитне потврде које представљају власништво одређеног броја акција циљног друштва. Приликом стицања ових потврда, одредбе става 1. тачка 4) овог члана сходно се примењују.”     
Члан 7.

                  У члану 6. став 1. мења се и гласи:


„Лице је обавезно да објави понуду за преузимање када непосредно или посредно, самостално или заједнички делујући, стекне акције с правом гласа циљног друштва, тако да заједно са акцијама које је већ стекло, пређе праг од 25% акција с правом гласа циљног друштва (контролни праг).”

Став 2. мења се и гласи:

„Посредним стицањем акција с правом гласа из става 1. овог члана сматра се стицање контроле у смислу члана 4. ст. 4. и 5. овог закона.”

После става 2. додаје се нови став 3, који гласи:


„Када настане обавеза објављивања понуде за преузимање, лице из става 1. овог члана дужно је да, без одлагања, објави обавештење о намери преузимања и достави га регулисаном тржишту, односно МТП на коме се тргује акцијама циљног друштва, Централном регистру, Комисији и циљном друштву, под условима и на начин одређен овим законом.”


Досадашњи ст. 3. и 4. постају ст. 4. и 5.


Досадашњи став 5. брише се.


У ст. 6. и 7. речи: „ст. 1. и 2.” замењују се речима: „става 3.”.





       Члан 8.

Члан 8. мења се и гласи:

„Члан 8.

Стицалац није обавезан да објави понуду за преузимање ако:

1) стекне акције циљног друштва наслеђивањем;

2) стекне акције циљног друштва деобом заједничке имовине брачних другова;

3) стекне акције само привремено у обављању регистроване делатности преузимања (покровитељства) емисије или препродаје хартија од вредности на тржишту, под условом да преузималац емисије, односно покровитељ не користи право гласа по основу стечених акција;

4) стекне акције циљног друштва у стечајном поступку;

5) стекне акције циљног друштва у поступку припајања привредних друштава, али искључиво када само једно од привредних друштава која учествују у поступку припајања има акције циљног друштва;

6) стекне акције променом правне форме привредног друштва;

7) правно лице стекне акције циљног друштва од другог правног лица чији су чланови или акционари непосредно или посредно иста лица као чланови или акционари тог лица, или кад стекне акције преносом ради реструктурирања унутар холдинга;
8) стекне акције у новом друштву, које је настало спајањем постојећих друштава или поделом постојећег друштва, под условом да су заштићена сва права несагласних акционара преосталих друштава;

9) је искључиви циљ стицања акција обезбеђење потраживања које понуђач има према друштву, под условом да поверилац не користи право гласа по основу стечених акција;
10) акције циљног друштва стиче Република, односно лица са којима Република заједнички делује;

11) након спроведене понуде за преузимање стекне акције циљног друштва преносом између лица која су деловала заједнички у понуди за преузимање;

12) стицањем акција циљног друштва поседује  проценат акција с правом гласа који је једнак или мањи од процента  акција који поседује други акционар циљног друштва који је објавио понуду за преузимање;

13) стекне акције циљног друштва у поступку повећања основног капитала из нето имовине циљног друштва у смислу закона којим се уређују привредна друштва, а скупштина циљног друштва на којој се доноси предметна одлука трочетвртинском већином присутних, не рачунајући гласове стицаоца и лица која са њим делују заједнички, одобри да стицалац може стећи акције с правом гласа циљног друштва без обавезе објављивања понуде за преузимање, ако би предметним стицањем акција с правом гласа  за стицаоца настала обавеза објављивања понуде за преузимање;


14) је стекао више од 25% акција циљног друштва с правом гласа пре ступања на снагу овог закона;
15) када је то прописано другим законом.


Када Акционарски фонд стиче акције циљног друштва у складу са законом којим се уређује приватизација, није обавезан да објави понуду за преузимање.


Овај закон не примењује се на стицаоце који стичу акције одређеног издаваоца када се оне продају путем јавног тендера, односно на тржишту на начин када је продавац унапред познат, и то:
1) од Акционарског фонда у складу са законом, као и акцијама појединачних акционара које се заједно нуде на продају истовремено са акцијама Акционарског фонда у складу са Законом о Акцијском фонду („Службени гласник РС”, бр. 38/01 и 45/05) и прописима којим се уређује приватизација;

2) од Републичког фонда за пензијско и инвалидско осигурање запослених;

3) од Републичког фонда за развој;

4) од Републике.


Ако актом Владе није друкчије одређено, одредбе овог закона не примењују се:

1) на пренос својине без накнаде на акцијама које су издале банке, са државне заједнице Србија и Црна Гора на Републику по основу Закона о регулисању односа између Савезне Републике Југославије и правних лица и банака са територије Савезне Републике Југославије које су првобитни дужници или гаранти према повериоцима Париског и Лондонског клуба („Службени лист СРЈ”, бр. 36/02 и 7/03);

2) на стицање акција које су издале банке кад је законити ималац тих акција Република по основу Закона о регулисању односа између Савезне Републике Југославије и правних лица и банака са територије Савезне Републике Југославије које су првобитни дужници или гаранти према повериоцима Париског и Лондонског клуба („Службени лист СРЈ”, бр. 36/02 и 7/03) и Закона о регулисању јавног дуга Савезне Републике Југославије по основу девизне штедње грађана („Службени лист СРЈ”, број 36/02);

3) на стицање акција које су издале банке, кад је законити ималац тих акција Република;

4) на стицање акција које су издале банке, кад је у складу са законом, законити ималац тих акција Агенција за осигурање депозита;

5) на стицање акција које су издале банке, када су законити имаоци тих акција посебним уговором, који мора бити закључен у писаној форми, овластили Агенцију за осигурање депозита да у њихово име и за њихов рачун изврши продају таквих акција трећем лицу;

6) на стицање акција које су издала друштва за осигурање, када законити имаоци тих акција посебним уговором, који мора бити закључен у писаној форми, овласте Агенцију за осигурање депозита да у њихово име и за њихов рачун изврши продају таквих акција трећем лицу, у складу са законом којим се уређује осигурање;

7) стицање акција које су издале банке, кад се та трговина врши у поступку уновчења имовине банака у стечају, односно ликвидацији у којима функцију стечајног, односно ликвидационог управника врши Агенција за осигурање депозита;

8) стицање акција Централног регистра, берзи и других лица у финансијском сектору, у смислу закона којим се уређује пословање банака, кад је законити ималац тих акција Република;

9) стицање акција Централног регистра, берзи и других лица у финансијском сектору, у смислу закона којим се уређује пословање банака, када су законити имаоци тих акција посебним уговором, који мора бити закључен у писаној форми, овластили Агенцију за осигурање депозита да у њихово име и за њихов рачун изврши продају таквих акција трећем лицу.
На стицаоца акција из овог члана, у случају даљег стицања акција са правом гласа циљног друштва, примењују се одредбе овог закона о обавези објављивања понуде за преузимање и поступку преузимања.”
Члан 9.

Члан 13. мења се и гласи:
„Члан 13.

Понуђач је обавезан да у року од 15 дана од дана настанка обавезе објављивања понуде за преузимање поднесе Комисији захтев за одобрење објављивања понуде за преузимање, саму понуду, скраћени текст понуде, текст обавештења о намери за преузимање и исправе из члана 20. став 2. овог закона.

Комисија ће о захтеву из става 1. овог члана донети решење у року од седам радних дана од дана пријема уредног захтева и о томе обавестити Централни регистар. 


Изузетно од става 2. овог члана, када Комисија сарађује са органима надлежним за заштиту конкуренције, спречавање прања новца и другим органима, а ради спречавања поремећаја на тржишту капитала у Републици, рок за доношење решења за одобрење захтева за објављивање понуде за преузимање се може продужити до десет дана, од дана пријема уредног захтева. 


Понуђач је дужан да Комисији поднесе захтев за одобрење објављивања измене понуде за преузимање, најкасније три радна дана пре истека рока трајања понуде.


Комисија доноси решење о поднетом захтеву за одобрење објављивања измене понуде за преузимање у року од једног радног дана од дана пријема уредног захтева и о томе обавештава Централни регистар.


Решења из ст. 2. и 5. овог члана Комисија доноси када утврди:


1) потпуност и веродостојност података из понуде за преузимање и исправа поднетих уз захтев за одобрење објављивања понуде, у складу са чланом 20. овог закона; 


2) да је цена у понуди за преузимање утврђена у складу сa овим законом;


3) да је понуђач у случају измене понуде у циљу повећања цене осигурао средства за подмирење, у складу са чланом 16. овог закона.


Приликом одлучивања о захтеву за одобрење објављивања понуде за преузимање, као и њене измене, Комисија не оцењује оправданост и целисходност елемената понуде за преузимање.


Уколико приликом одлучивања о захтеву за одобрење објављивања понуде за преузимање, као и њене измене, Комисија утврди одређене неправилности, наложиће понуђачу да уреди захтев и достави документацију која недостаје  и утврдиће рок у коме је дужан  то да учини.


Ако понуђач, у остављеном року не поступи по захтеву Комисије, Комисија ће донети закључак којим се захтев понуђача одбацује.


Комисија не одговара за тачност и истинитост података наведених у понуди за преузимање.”
Члан 10.


Члан 15. мења се и гласи:
„Члан 15.

Када су предмет преузимања банке, осигуравајућа друштва или даваоци финансијског лизинга понуђач истовремено са подношењем захтева за одобрење објављивања понуде Комисији, подноси и сагласност Народне банке Србије, односно другог надлежног органа, у случају када је то прописано посебним законом.”
Члан 11.


У члану 16. став 1. алинеја прва запета и реч: „односно” замењују се речју: „и”, а речи: „ став 6.” замењују се речима: „став 10.”.

У ставу 2. тачка на крају замењује се запетом и додају се речи: „са којом није међусобно повезана капиталом у смислу одредаба члана 4. ст. 4. и 5. овог закона.”.

У ставу 5. речи: „став 6.” замењују се речима: „став 10.”.
Члан 12.


У члану 18. став 1. речи: „са тиражом од најмање 100.000 примерака” бришу се.

Став 3. мења се и гласи:

      
 „Понуду за преузимање и сваку измену понуде понуђач је обавезан да достави циљном друштву, регулисаном тржишту, односно МТП на којем се тргује акцијама циљног друштва и Централном регистру најкасније истог дана, а свим акционарима циљног друштва најкасније три дана од дана кад је дао налог за објављивање у складу са ставом 1. овог члана.”

После става 3. додаје се нови став 4, који гласи: 

„Централни регистар је дужан да објави понуду на својој интернет страници, као и да омогући понуђачу увид у податке који се односе на акционаре, почев од дана добијања решења о одобрењу понуде за преузимање од Комисије.”

Досадашњи ст. 4. и 5. постају ст. 5. и 6.
Члан 13.

У члану 20. став 1. тач. 1) и 2) после речи: „пословно име,” додају се речи: „матични број,”.

У тачки 2) после речи: „заједнички делује” додају се речи: „и опис начина заједничког деловања”.

У тачки 7) речи: „брокерско-дилерског” замењују се речју: „инвестиционог”.



У ставу 2. тачка 1) мења се и гласи: 

„1) документа о правним пословима којима су понуђач и лица која с њим делују заједнички стекли акције циљног друштва у раздобљу од две године пре дана настанка обавезе објављивања понуде за преузимање, као и изјаву понуђача и лица која с њим делују заједнички да, осим наведених правних послова, нису закључили друге правне послове у циљу стицања акција циљног друштва;”.  

У тачки 4) после речи: „банака” додају се запета и речи: „даваоца финансијског лизинга”.

У тачки 6) алинеја прва речи: „брокерско-дилерско” замењују се речју: „инвестиционо”.


Додаје се тачка 7), која гласи: 

„7) потврду регулисаног тржишта, односно МТП, издату на захтев понуђача, о просечној цени акција и обиму трговања из члана 22. ст. 1, 2. и 4. овог закона.”

Члан 14.


Члан 22. мења се и гласи:

„Члан 22.


када је обим трговања акцијама циљног друштва у периоду од шест месеци који претходи дану настанка обавезе објављивања обавештења о намери представљао најмање 0,5% укупног броја издатих акција с правом гласа, и кaда је најмање у три месеца тог периода обим трговања износио најмање 0,05% укупног броја издатих акција с правом гласа на месечном нивоу, акције циљног друштва сматрају се ликвидним у смислу овог закона.


Када су акције с правом гласа циљног друштва ликвидне у складу са ставом 1. овог члана, понуђач  је обавезан да у понуди за преузимање понуди најмање највишу цену од следећих цена:


- просечна пондерисана цена акција с правом гласа у последња три месеца пре објављивања обавештења о намери преузимања утврђена на основу извештаја о трговању на регулисаном тржишту, односно МТП,


- последња тржишна цена акција с правом гласа циљног друштва на регулисаном тржишту, односно МТП по којој се трговало претходног радног дана пре објављивања обавештења о намери преузимања, са обимом трговања који је најмање једнак  просечном дневном обиму трговања у последња три месеца,


- цена по којој је понуђач или лица која с њим заједнички делују стекао акције с правом гласа циљног друштва у последњих 12 месеци пре настанка обавезе објављивања обавештења о намери,

- просечна пондерисана цена по којој је понуђач или лица која с њим заједнички делују у последње две године пре дана настанка обавезе објављивања обавештења о намери стекао најмање 10% акција с правом гласа циљног друштва. 

  Када акције с правом гласа циљног друштва нису ликвидне у складу са ставом 1. овог члана или нису укључене у трговање на регулисано тржиште, односно МТП, понуђач је обавезан да понуди акционарима најмање највишу вредност од следећих вредности:


- највиша цена из става 2. овог члана,


- књиговодствена вредност акција с правом гласа,


- процењена вредност акција с правом гласа у складу са законом којим се уређују привредна друштва.

Ако понуђач захтев за одобрење објављивања понуде за преузимање не поднесе у року из члана 13. став 1. овог закона, просечна цена из става 2. овог члана израчунава се као пондерисани просек свих цена остварених на  регулисаном тржишту, односно МТП за свако следеће тромесечје посебно, почевши од тромесечја које претходи дану настанка обавезе објављивања обавештења о намери, до дана подношења захтева, с тим да је понуђач обавезан да у понуди за преузимање понуди најмање највишу тромесечну просечну цену израчунату у наведеном раздобљу, ако је та цена виша од цене из става 1. овог члана.


Ако понуђач, односно лица која с њим заједнички делују, супротно одредбама члана 36. овог закона, стекне или отуђи акције с правом гласа циљног друштва по вишој цени од цене прописане одредбама овог члана, обавезан је да у понуди за преузимање понуди вишу цену. 

Ако понуђач или лице које с њим делује заједнички у року од једне године од дана затварања понуде за преузимање, стекне акције с правом гласа циљног друштва које су биле предмет понуде, по цени која је виша од цене из понуде, обавезан је да акционарима који су прихватили понуду за преузимање исплати разлику у цени у року од седам дана од дана стицања. 

Обавеза из става 6. овог члана не односи се на стицање акција с правом гласа у случају статусних промена, повећања основног капитала циљног друштва новим улозима и повећања основног капитала из нето имовине циљног друштва у смислу закона којим се уређују привредна друштва.  

Понуђач не може да снижава понуђену цену нити да мења понудом одређен начин и рок плаћања, али може да повиси понуђену цену. За сваку акцију исте класе понуђач мора да плати исту цену.


Ако понуђач повиси понуђену цену, мора да обезбеди и средства за покриће тог дела износа, а у складу са одредбама члана 16. овог закона.


Накнада за плаћање акција на које се односи понуда за преузимање може бити понуђена у новцу, односно у хартијама од вредности које су предвиђене законом којим се уређује тржиште капитала, као и у дужничким хартијама које издају Република и Народна банка Србије.


У случају да се на име накнаде из става 10. овог члана нуде и новчана средства и хартије од вредности, пропорционални однос новчаних средстава и хартија од вредности понуђач може слободно да структурира.


Хартије од вредности из става 10. овог члана морају да буду исте врсте и класе као и акције које су предмет понуде за преузимање, укључене у трговање  на одговарајуће тржиште најмање истог степена транспарентности и не смеју да буду под теретом.


Када понуђач нуди накнаду у хартијама од вредности или комбинацији хартија од вредности и новца, обавезан је да понуди и новчану накнаду као алтернативу.

Када су предмет понуде преференцијалне акције, на утврђивање цене коју је понуђач обавезан да понуди акционарима  сходно се примењују одредбе овог члана.

Комисија прописује ближе услове под којима понуђач може понудити накнаду за преузимање и начин утврђивања накнаде.”
Члан 15.


У члану 25. став 2. на крају тачка се брише и додају се речи: „и производи правно дејство даном објављивања.”.

Додаје се став 3, који гласи:

 „Понуђач је дужан да о повлачењу понуде одмах обавести Комисију, циљно друштво и Централни регистар.”
Члан 16.
     Назив члана и члан 34. бришу се.
Члан 17.
     Назив члана и члан 35. бришу се.
Члан 18.


Члан 37. мења се и гласи:
„Члан 37.

Понуђач, односно стицалац и лица која делују заједнички са понуђачем не могу остварити право гласа из свих стечених акција циљног друштва у следећим случајевима:

- кад након наступања обавезе објављивања понуде за преузимање, у законском року не поднесу захтев за одобрење објављивања понуде за преузимање, од дана настанка  обавезе до дана извршења ове обавезе,
- када Комисија одбије или одбаци захтев за одобрење објављивања понуде за преузимање, од дана коначности решења којим се одбија или закључка којим одбацује исти захтев, до дана пријема решења којим Комисија одобрава објављивање понуде за преузимање,
- кад након што им је Комисија одобрила објављивање понуде, исту не објаве у законском року, од дана кад су дошли у доцњу до дана извршења ове обавезе.
Када лице не може остварити право гласа у складу са ставом 1. овог члана, скупштина циљног друштва доноси одлуке не узимајући у обзир акције с правом гласа овог лица при утврђивању кворума, односно већине за одлучивање. 
Када лице из става 1. овог члана прода акције циљног друштва тако да његово учешће у капиталу циљног друштва падне испод 25%, Комисија утврђује да лице има право гласа из преосталих акција с правом гласа циљног друштва, о чему обавештава Централни регистар.”
Члан 19.


У чану 40. став 1. реч: „седам” замењује се бројем: „10”.

После става 2. додају се нови став 3. и ст. 4, 5. и 6, који гласе:


„Пре објаве мишљења из става 1. овога члана, управни одбор циљног друштва је дужан да у року од три дана од дана објаве понуде за преузимање, обавести запослене циљног друштва, који у року од пет дана од дана када им је оно предочено, могу дати своје мишљење о понуди за преузимање.

Комисија може прописати ближе начин на који запослени циљног друштва могу дати своје мишљење.

Уколико управни одбор у року из става 3. овог члана добије мишљење представника запослених о понуди за преузимање, обавезан је да га објави истовремено са својим мишљењем. 

Ако мишљење о понуди за преузимање или мишљење запослених садржи нетачне информације или информације које могу довести у заблуду, лица која су учествовала у изради мишљења, биће солидарно одговорна акционарима за штету уколико су знала или требала знати да су те информације нетачне или доводе у заблуду.”

Досадашњи став 3. постаје став 7. 

Члан 20.


Члан 41. мења се и гласи:

„Члан 41.

Комисија обавља послове надзора утврђене законом.


Циљно друштво, акционари циљног друштва, Централни регистар, пословне банке, инвестициона друштва, као и остала правна и физичка лица дужни су да, на захтев Комисије у поступку утврђивања обавезе преузимања или заједничког деловања, као и надзора у поступку преузимања, Комисији омогуће увид и доставе документацију коју Комисија сматра потребном за спровођење надзора.

Централни регистар и циљно друштво дужни су да Комисији, на њен захтев, дају на увид или доставе све податке о власничком статусу акционара.


Комисија, сваки њен члан и запослени податке и документацију из ст. 1- 3. овог члана, који могу послужити као доказ у прекршајном поступку, могу да користе само у оквиру своје надлежности и дужни су да их чувају као пословну тајну.


Комисија сарађује са органима из иностранства надлежним за надзор над преузимањем, са органима надлежним за заштиту конкуренције и спречавање прања новца и другим органима, ради остваривања послова из свог делокруга, као и ради пружања помоћи тим органима у вршењу њихових функција.


Комисија у решавању у управним стварима сходно примењује одредбе закона о општем управном поступку, осим ако овим законом није друкчије одређено.”
Члан 21.


После члана 41. додају се назив члана 41а и чл. 41а и 41б, који гласе:

„Надзорне мере

Члан 41а


Када утврди неправилности, односно незаконитости  Комисија ће решењем наложити предузимање мера, односно изрећи меру прописану овим законом.


Комисија ће решењем одредити рок за извршење и достављање одговарајућих доказа.


Када утврди неправилности, односно незаконитости Комисија може:

1) утврдити постојање обавезе објављивања понуде за преузимање и наложити предузимање радњи, ради објављивања понуде за преузимање;
2) утврдити да лице које након наступања обавезе објављивања понуде за преузимање у законском року не поднесе захтев за одобрење објављивања понуде за преузимање нема право гласа над свим стеченим акцијама циљног друштва, од дана настанка  обавезе до дана извршења ове обавезе, о чему обавештава Централни регистар;  

3) наложити измену, допуну или повлачење понуде за преузимање или обуставити поступак преузимања и ставити ван снаге решење о одобрењу понуде за преузимање;
4) затражити достављање или објављивање додатних информација, саопштења или исправки у вези понуде за преузимање;
5) донети друге мере које су потребне ради уклањања последица које су настале извршењем или пропуштањем радњи;
6) јавно објавити све предузете мере и санкције које су изречене. 

Ако понуђач не поступи у складу са решењем Комисије из става 1. овог члана, Комисија може новим решењем изрећи нову или исту меру.
Члан 41б


Ако понуђач не објави понуду за преузимање, под условима и на начин прописан овим законом, сваки акционар циљног друштва може путем суда захтевати откуп акција с правом гласа, под условима под којима је морала бити објављена понуда за преузимање.

Уколико према одредбама овог закона Комисија треба неку одлуку да достави лицу које има боравиште, односно седиште у иностранству, то ће учинити преко пуномоћника тог лица које има боравиште или седиште у Републици. 

Ако пуномоћник из става 2. овог члана није именован одлука ће се сматрати достављеном објављивањем у „Службеном гласнику Републике Србије”.”
Члан 22.
     Назив члана и члан 42. бришу се.
Члан 23.

У члану 47. став 1. тачка 1) речи: „ст. 1 - 4. и 6” бришу се.

У тачки 19) речи: „став 5” замењују се речима: „став 10”.

Тачка 30) брише се.

Тачка 31) мења се и гласи:

„31) ако не поступи у складу са чланом 41a став 3. тач. 1) и 4).”


Тачка 32) брише се.

У ставу 3. речи: „из става 1. тач. 1) -27) и 29)-33)” замењују се речима: „из става 1. тач.1)-27), 29) и 31)”.
Члан 24.


У члану 48. тачка 2) после речи: „мишљење о понуди за преузимање” додају се речи: „или мишљење представника запослених”, а речи у загради: „ст. 1. и 3” замењују се речима: „ст. 1, 4. и 6”.
Члан 25.


У чл. 32, 46. и 47. речи: „организовано тржиште” и речи: „организациони облик организованог тржишта” у одређеном падежу замењују се речима: „регулисано тржиште, односно МТП” у одговарајућем падежу.

Члан 26.

Лица за која се до дана ступања на снагу овог закона није сматрало да делују заједнички, а која према одредбама овог закона делују заједнички, и која на дан ступања на снагу овог закона заједнички поседују више од 25% акција с правом гласа циљног друштва, у случају даљег стицања акција с правом гласа циљног друштва обавезна су да објаве понуду за преузимање, у складу са  одредбама овог закона.

Комисија за хартије од вредности и Централни регистар извршиће усклађивање својих аката са овим законом у року од 20 дана од дана ступања на снагу овог закона. 
Члан 27.

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”, а примењује се по истеку 30 дана од дана ступања на снагу, осим чл. 16. и 17. овог закона који се примењују од 1. фебруара 2012. године.
О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е

I. УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА

 Уставни основ за доношење овог закона је садржан у одредбама члана 97. тач. 6. и 7. Устава Републике Србије, према којима Република Србија уређује и обезбеђује, поред осталог, јединствено тржиште, правни положај привредних субјеката, систем обављања појединих привредних и других делатности, банкарски и девизни систем, својинске и облигационе односе и заштиту свих облика својине. 

      II.        РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА


Закон о преузимању акционарских друштава („Службени гласник РС”, брoj 46/06  – у даљем тексту: Закон) ступио је на снагу и почео са применом 10. јуна 2006. године. Циљ доношења Закона био је да што потпуније уреди тржишно преузимање као облик промене власничке структуре акционарских друштава, уз настојање да се оствари равноправност акционара, односно заштита мањинских акционара, очува интегритет тржишта хартија од вредности и оствари транспарентност процеса преузимања уз одговарајућу супервизију, као и повећање конкурентности на тржишту капитала и одговорности привредних субјеката. Изменама и допунама Закона из 2009. године („Службени гласник РС”, број 107/09) омогућено је привлачење нових инвестиција у банкарском сектору кроз докапитализацију банака у којима Република Србија поседује акције, а у случају да такву докапитализацију врше професионални инвеститори. 

Подсећамо да је одредбама Закона које се односе на предмет уређења и примену прописано да се Закон примењује на отворена акционарска друштва чијим акцијама се тргује на организованом тржишту хартија од вредности у Републици Србији, као и да предмет преузимања не могу бити акционарска друштва чијим се акцијама није трговало на организованом тржишту последња три месеца пре објављивања обавештења о намери преузимања.
 С обзиром да Закон о тржишту хартија од вредности и других финансијских инструмената („Службени гласник РС”, број 47/06) предвиђа да се акцијама свих отворених акционарских друштава обавезно тргује на организованом тржишту, односно берзи, права свих мањинских акционара ових друштава су у довољној мери Законом уређена и заштићена.

Међутим, усвојен је Закона о тржишту капитала („Службени гласник РС”, број 31/11) 5. маја 2011. године и Закон о привредним друштвима („Службени гласник РС”, број 36/11) 25. маја 2011. године у Народној скупштини. Најважнија новина Закона о привредним друштвима што се тиче тржишта капитала, представља укидање досадашње поделе акционарских друштава на затворена и отворена акционарска друштва. Свако акционарско друштво може самостално да одлучи да ли ће своје акције котирати на регулисаном тржишту, односно МТП или не. Ова новина је наметнула и неопходне измене у Закону о тржишту капитала које се односе на одређивање обавезности трговања акцијама на регулисаном тржишту, односно МТП. Остављена је могућност компанијама чијим се акцијама тргује на регулисаном тржишту, односно МТП да уз строго прописану и контролисану процедуру искључе своје акције са тог тржишта, након чега таквим акцијама може да се тргује у складу са Законом о привредним друштвима, ван берзе.
На тај начин је извршено и усклађивање са регулативом ЕУ која не познаје поделу на затворена и отворена акционарска друштва, већ на друштва чијим акцијама се тргује или не тргује на регулисаном тржишту, при чему је индивидуална одлука сваке компаније да ли ће своје акције котирати на регулисаном или неком другом тржишту.
  Дакле, потреба за доношењем овог закона произлази из неопходности усаглашавања са поменутим решењима у Закону о привредним друштвима и Закону о тржишту капитала ради заштите акционара. Ово усаглашавање подразумевало је, пре свега, измене одредаба којима се одређује предмет уређивања Закона, као и проширење појма „циљно друштво” које је предмет понуде за преузимање и, самим тим, кључна одредница у закону. С тим у вези, прописано је да је циљно друштво акционарско друштво чијим се акцијама тргује на регулисаном тржишту, односно МТП у Републици, али и друштво које има више од 100 акционара и основни капитал од најмање 3.000.000 евра у динарској противвредности. На овај начин на први поглед је извршено проширење примене закона и на она акционарска друштва чијим се акцијама не тргује на берзи, али треба имати у виду да је досадашње законско решење у закону којим се уређују привредна друштва прописивало обавезу свим отвореним акционарским друштвима у Републици да се котирају на берзи. Како је такво решење и подела на затворена и отворена акционарска друштва укинута усвајањем новог Закона о привредним друштвима, јавила се потреба да се обавеза преузимања прошири и на оне компаније које се искључе са регулисаног тржишта, односно МТП, као и на оне које се после приватизације не укључе на регулисано тржиште, односно МТП, а чији је број акционара и висина капитала значајна.  Имајући у виду да је велики број грађана добио акције из приватизације, те да они представљају често мањинске акционаре у акционарским друштвима чијим се акцијама тргује на берзи, постоји потреба да се на овај начин заштите додатно њихова права када се наведене компаније својом вољом искључе из трговања на регулисаном тржишту, односно МТП. На овај начин штите се права и осталих мањинских акционара као што су портфељни инвеститори који су средства уложили на нашем тржишту капитала.
Слична решења која препознају као циљно друштво свако друштво које има више од 100 акционара и капитал од најмање 3.000.000 евра у динарској противвредности уграђена су у регулативи земаља из региона, а у оквирима је и циљева прописаних Директивом ЕУ о понудама за преузимање број 2004/25/ЕЦ (у даљем тексту: Директива ЕУ). Тако је у Словенији препознато као циљно друштво свако друштво које има више од 250 акционара и укупни капитал од најмање 4.000.000 евра, а у Хрватској свако друштво које има више од 100 акционара и основни капитал од најмање 3.000.000 евра.

Анализом података добијених од Централног регистра о отвореним акционарским друштавима у Републици Србији која имају преко 100 акционара, утврђено је да таквих друштава, чијим се акцијама тргује на Београдској берзи, има 1202, а да од њих само 261 друштво има основни капитал преко 3 милиона евра на дан 31. децембар 2010. године. Како се на Београдској берзи тренутно тргује акцијама око 1500 компанија, наведени услов, испуњава око 17% компанија. Компаније које имају преко 3 милиона евра укупног капитала је 278. 
Поштујући право сваке компаније на самостално доношење одлука о правном статусу и пословној политици, као и узимајући у обзир основна начела која се односе на равноправност акционара у поступку преузимања и транспарентност овог поступка, овим изменама се и даље промовише и осигурава заштита интереса и власништва како грађана тако и портфељних инвеститора на нашем тржишту капитала. Тако је овим изменама детаљније прописан надзор и мере које Комисија може применити на лица која не поштују закон, као и строжије санкције. 


Даље је вршено усклађивање са директивом ЕУ која регулише ову материју и коришћена су најбоља решења земаља из окружења које су имале сличне околности приватизације друштвеног капитала.
             Остале измене у Предлогу закона се углавном односе на терминолошко усклађивање одређених појмова или потребна појашњења постојећих одредби у складу са одредбама Закона о тржишту капитала.
III. САДРЖИНА ЗАКОНА – ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА И ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА

Чланом 1. мењају се одредбе члана 1. Закона, тако што се бришу одредбе ст. 2. и 3. у циљу усаглашавања са одредбама закона којим се уређује тржиште капитала. 

У члану 2. мења се појам „циљно друштво” у члану 2. тачка 1) Закона, а у складу са одредбама закона којим се уређује тржиште капитала и одговарајућом регулативом у земљама у окружењу. Слична решења уграђена су у регулативи земаља из региона, а у оквирима је и циљева прописаних Директивом ЕУ о понудама за преузимање број 2004/25/ЕЦ (у даљем тексту: Директива ЕУ). Такође, у члану 2. Закона додаје се тачка 2а) којом се даје могућност давања понуде за преузимање и преференцијалних акција без права гласа, али се не прописује обавеза давања понуде у наведеном случају, што је у потпуности у складу са Директивом ЕУ и потребама привредних субјеката уоченим у пракси. Мења се и тачка 5) члана 2. Закона на начин да се дефинишу акције са правом гласа. Тачка 6) мења се тако да прецизира ко се сматра акционарем циљног друштва.
У члану 3. мења се одредба члана 3. тачка 2) Закона ради прецизирања.

У члану 4. мења се члан 4. Закона на начин да се прецизније може утврдити када лица делују заједнички, што представља потпуно усаглашавање са Директивом ЕУ уз разраду појединости по угледу на упоредну регулативу земаља из окружења. Тако се сада лицима која заједнички делују сматрају лица која  спречавају друго лице у спровођењу поступка преузимања, лица која повезују околности у вези са стицањем акција, као и заједничко деловање чланова управе друштва са друштвом у коме врше функцију управе.

У члану 5. врше се прецизирања о начину заједничког деловања и правно техничка редакција текста члана 5. Закона.

Чланом 6. додаје се нови члан 5а којим се детаљно прописује начин утврђивања броја и процента акција са правом гласа, а у светлу новина које доноси Закон о тржишту капитала (депозитне потврде) и користећи искуства земаља из региона.
У члану 7. врше се прецизирања и правно техничка редакција текста члана 6. Закона, при чему се додатно прописује шта се сматра посредним стицањем акција, због проблема који су се јављали у пракси око доказивања случајева посредног стицања акција циљног друштва.

У члану 8. мења се члан 8. Закона којим се проширује број специфичних ситуација у складу са решењима из упоредне регулативе земаља из окружења, у којима стицалац није обавезан да објави понуду за преузимање:

- ако након спроведене понуде за преузимање, понуђач стекне акције циљног друштва преносом између лица која су деловала заједнички у понуди за преузимање;

- стицањем акција циљног друштва стицалац поседује проценат акција с правом гласа који је једнак или мањи од процента  акција који поседује други акционар циљног друштва који је објавио понуду за преузимање;
- стицалац је стекао више од 25% акција циљног друштва с правом гласа пре ступања на снагу овог закона;
- када је то прописано другим законом.

У члану 9. врши се измена у члану 13. ст. 1. и 2. Закона којом се релаксирају рокови за понуђача да објави понуду за преузимање, као и Комисије да донесе решење по захтеву, а у складу са потребама уоченим у пракси. Досадашњи рок од једног дана за понуђача да објави понуду и два дана за решење Комисије није био примерен реалном пословању привредних субјеката, а упоредна регулатива прописује рокове чак до 30 дана.  При томе скрећемо пажњу да се на тај начин никако не угрожавају права осталих акционара, пошто је у интресу понуђача да обавештење објави што пре, како тржиште до момента објаве обавештења о преузимању не би одреаговало скоком цене услед очекивања понуде за преузимање. Даље, у члану 13. брисан је став 3. као сувишан и додат је нови став 11. Закона, којим се прописује да ако понуђач у остављеном року не поступи по захтеву Комисије да уреди захтев за одобрење објављивања понуде, Комисија доноси решење којим се захтев понуђача одбацује.

Чланом 10. мења се члан 15. Закона ради прецизирања да је потребно истовремено поднети са захтевом за одобрење понуде за преузимање Комисији и   сагласност Народне банке Србије када су предмет преузимања осигуравајућа друштва, банке и даваоци финансијског лизинга.

У члану 11. се врши  правнотехничка редакција члана 16. став 1. Закона у складу са изменама члана 22. које предвиђају обавезу давања новчане накнаде као алтернативе и онда када понуђач нуди накнаду у хартијама од вредности, а у ставу 2. додатно прецизирање начина обезбеђења средстава у случају када је понуђач банка.

У члану 12. се у члану 18. став 1. Закона врши усклађивање одредаба са реалним стањем у погледу тиража дневних новина и смањују трошкови понуђачима у смислу отварања могућности избора повољнијег огласног простора. Даље, додаје се нови став 4. који прописује обавезу Централног регистра да омогући увид понуђачу у податке који се односе на акционаре, што олакшава понуђачу обавештавање акционара и спровођење поступка преузимања. 
У члану 13. врши се терминолошка замена појмова у складу са терминима које уводи Закон о тржишту капитала и додатна прецизирања постојећих одредаба у члану 20. ст. 1. и 2. Закона, а додатно се прописује обавеза понуђача у вези са достављањем Комисији одређених исправа уз понуду. 

У члану 14. мења се члан 22. Закона на начин да се прецизније и детаљније регулише начин утврђивања минималне цене у понуди за преузимање. За ликвидне акције понуђач мора да понуди најмање највишу цену између последње цене стицања акција и тржишне. Међутим, имајући у виду да циљно друштво може бити и оно чије акције нису укључене у трговање на регулисано тржиште, односно МТП, или да се акцијама наведеног друштва ретко тргује, те се сматрају слабо ликвидним акцијама, као минимална понуђена цена уводи се највиша вредност између тржишне, књиговодствене или процењене вредности акција. Уколико ова одредба не би постојала, понуђач би теоретски био у могућности за компанију која није на берзи да понуди цену од 1 динара по акцији. Наведене измене потпуно су у складу са Директивом ЕУ и одређеним решењима у регулативи из окружења. Такође, прописује се и обавеза понуђача да када нуди накнаду у хартијама од вредности или комбинацији хартија од вредности и новца мора понудити и алтернативу у новцу, чиме се штити право на избор облика накнаде акционара. Наведена обавеза у складу је са Директивом ЕУ.

У члану 15. врши се додатна прецизирања у члану 25. Закона којим се регулише повлачење понуде и додаје се одредба којом се прописује да је понуђач дужан да о повлачењу понуде одмах обавести Комисију, циљно друштво и Централни регистар.
Чл. 16. и 17. бришу се чл. 34. и 35. Закона пошто је предметна материја уређена законом којим се уређују привредна друштва.

 У члану 18. мења се члан 37. Закона, на начин да се прецизније прописује када понуђач, односно стицалац и лица која делују заједнички са понуђачем не може остварити право гласа над свим акцијама циљног друштва које поседује. Наведено решење уочено је у регулативи земаља из окружења, а у складу је са основним циљевима које прописује Директива ЕУ. Наиме у пракси су уочене бројне малверзације, тачније све је учесталије стицање акција преко 25% без објаве обавезјујуће понуде. Досадашње законско решење којим се одузима право гласа на део акција преко контролног прага у многим случајевима није спречило стицаоца да неометано врши контролу над предузећем са преосталих 25% гласова, услед велике дисперзије власништва над акцијама у рукама грађана и мањинских акционара.

 У члану 19. врши се допуна члана 40. Закона у смислу даљег усаглашавања са Директивом ЕУ, на начин да се прописује да уколико управни одбор добије мишљење представника запослених о понуди за преузимање, обавезан је да га објави истовремено са својим мишљењем. Прописује се и одговорност за лица која су дала мишљење о понуди, а које садржи нетачне информације. 

У члану 20. мења се члан 41. Закона  на начин да се детаљније прописује поступак надзора утврђеног законом, као и обавезе странака у поступку надзора Комисије.

Чланом 21. додају се нови чл. 41а и 41б, којима се прецизније дефинишу овлшћења и надзорне мере Комисије, а у складу са потребама уоченим у пракси као и решењима имплементираним у упоредној регулативи.

У члану 22. брише се члан 42. Закона јер представља вишак након измена члана 37. Закона којим је предвиђена делотворнија мера са аспекта санкционисања стицаоца акција циљног друштва који не испоштује закон. 

У чл. 23. и 24. врши се правнотехничка корекција казнених одредаба у чл. 47. и 48. Закона, што представља усаглашавање са изменама извршеним у Предлогу закона.

У члану 25. наводе се чланови Закона у којима је извршена замена појма  организовано тржиште појмом регулисано тржиште, односно МТП, а ради терминолошког усклађивања са законом којим се уређује тржиште капитала.

Чланом 26. утврђују се прелазне одредбе и рок у коме ће Комисија за хартије од вредности и Централни регистар извршити усклађивање својих аката са овим законом. 

Чланом 27. одређено је ступање на снагу и рокови за примену овог закона.

IV. АНАЛИЗА ЕФЕКАТА ЗАКОНА
· Одређење проблема које Предлог закона треба да реши 


Проблеми које доношења овог закона треба да реши је да се изврши усклађивање постојећих одредаба закона са Законом о тржишту капитала и новим Законом о привредним друштвима, као и да се што потпуније уреди тржишно преузимање, као облик промене власничке структуре акционарских друштава, уз настојање да се оствари равноправност акционара, односно заштита мањинских акционара, очува интегритет тржишта хартија од вредности и оствари транспарентност процеса преузимања уз одговарајућу супервизију, као и повећање конкурентности на тржишту капитала и одговорности привредних субјеката. 

Према подацима Комисије која је надлежна за надзор и примену Закона о преузимању у 2010. години Комисија је одобрила 98 понуда за преузимање, које су све успешно окончане. 
	Одобрена и успешно окончана преузимањa акционарских друштва

	у периоду: јануар - децембар

	опис
	Број
	Вредност (Динара)

	
	2009.
	2010.
	индекс 2010/2009
	2009.
	2010.
	индекс 2010/2009

	1
	Одобрено преузимање акционарских друштава
	106
	98
	92.5
	 
	 
	 

	2
	Успешно окончане понуде за преузимање акционарских друштава
	95
	98
	103.2
	12,664,992,842
	1,964,386,741
	15.5

	Разлика (+/-)
	11
	0
	-
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Међутим, ако посматрамо вредност успешно окончаних понуда за преузимање види се тренд пада вредности од 2008. године па надаље, узрокованог бројним факторима као што су:

- смањена тржишна вредност свих компанија на Берзи као последице светске економске кризе,
- смањено интересовање за инвестиције и поред изузетно повољних цена неких компанија на домаћем тржишту капитала,
- изигравање законске обавеза објављивања понуде за преузимање које овај Предлог покушава да реши,
- други разлози.

- Циљеви који се постижу његовим доношењем

Предлог закона о изменама и допунама Закона о преузимању акционарских друштава треба да омогући превазилажење уочених проблема, а пре свега да допринесе ефикасној примени и координацији и са осталим позитивним прописима Републике Србије и заштити стечена права њених грађана и портфељних инвеститора. 


Према информацијама које смо добили из Комисије која врши надзор одређен овим законом, бројне су манипулације и изигравања основног циља Закона, те је неопходно додатно прецизирати наведену материју и утврдити јасне критеријуме код одређивања минималне цене у понуди за преузимање, као и додатно санкционисање стицања акција циљног друштва када изостане испуњење обавеза које су законом прописане.

Имајући у виду да је велики број грађана добио акције из приватизације, те да они представљају често мањинске акционаре у акционарским друштвима чијим се акцијама тргује на берзи, постоји потреба да се на овај начин заштите додатно њихова права када се наведене компаније својом вољом искључе из трговања на регулисаном тржишту, односно МТП. На овај начин штите се права и осталих мањинских акционара као што су портфељни инвеститори, који су средства уложили на нашем тржишту капитала.

Слична решења која препознају као циљно друштво свако друштво које има више од 100 акционара и основни капитал од најмање 3.000.000 евра у динарској противвредности уграђена су у регулативи земаља из региона, а у оквирима је и циљева прописаних Директивом ЕУ о понудама за преузимање број 2004/25/ЕЦ (у даљем тексту: Директива ЕУ). Тако је у Словенији препознато као циљно друштво свако друштво које има више од 250 акционара и укупни капитал од најмање 4.000.000 евра, а у Хрватској свако друштво које има више од 100 акционара и основни капитал од најмање 3.000.000 евра.

Анализом података добијених од Централног регистра о отвореним акционарским друштавима у Републици Србији која имају преко 100 акционара, утврђено је да таквих друштава, чијим се акцијама тргује на Београдској берзи, има 1202, а да од њих само 261 друштво има основни капитал преко 3 милиона евра на дан 31. децембар 2010. године. Како се на Београдској берзи тренутно тргује акцијама око 1500 компанија, наведени услов, испуњава око 17% компанија. 


Такође, Предлог закона усклађен је у највећој могућој мери са Директивом ЕУ, те представља и корак даље у хармонизацији домађих прописа са правним поретком ЕУ. При томе, коришћена су искуства земаља у региону и укључена најбоља решења из упоредних регулатива која најбоље одговарају нивоу развоја нашег тржишта капитала. 

- Које су друге могућности за решавање проблема 
Приликом израде Предлога закона законодавац није био у могућности да разматра друга решења управо из разлога што је потребно законом регулисати наведену проблематику, како не би део значајних команија остао ван предмета уређења закона.

- Зашто је доношење акта најбоље за решавање проблема

Као што је већ наведено, предложене измене се односе на материју која се искључиво регулише законом, тако да није било могућности за решавање проблема на други начин.

- На кога ће и како највероватније утицати решења у Закону
 Предлог закона ће имати позитиван утицај на развој тржишта капитала у Републици, домаће и стране професионалне инвеститоре заинтересоване за улагања у домаће компаније, а нарочито на ефикасну реализацију и заштиту права грађана ималаца акција из приватизације и осталих портфељних инвеститора. Позитиван утицај ће се непосредно манифестовати кроз мање трошкове код објаве понуде за преузимање, услед брисања одредбе о обавезном тиражу дневних новина, путем боље заштите мањинских акционара оштријим санкционисањем лица која не објаве понуду за преузимање када стекну преко 25% акција циљног друштва и др.

-Који су трошкови које ће примена закона изазвати грађанима и привреди посебно малим и средњим предузећима
Примена овог акта неће изазвати ни грађанима ни привреди издвајање додатних трошкова, управо ће допринети смањењу непотребних трошкова привредних субјеката, кроз допуну члана 18. Закона.


-Да ли доношење закона стимулише појаву нових привредних субјеката на тржишту и тржишну конкуренцију    

Услед смањења трошкова објављивања понуде као и додатним прецизирањем законских одредаба, ове допуне доприносе стабилности правног система и самим тим посредно утичу на појаву нових привредних субјеката на тржишту и тржишну конкуренцију.   

- Да ли су заинтересоване стране имале прилику да изнесу своје ставове о Предлогу закона

При изради Предлога закона тражени су и узети у обзир иницијативе и предлози одређених релевантних субјеката, као што је Комисија за хартије од вредности и тржишни учесници.
-Које ће мере током примене акта бити предузете да би се остварили разлози доношења акта
      С обзиром да је примена закона условљена усклађивањем подзаконских аката Комисије за хартије од вредности и Централног регистра, претпоставка за примену јесте доношење тих аката у догледно време.

V. ФИНАНСИЈСКА СРЕДСТВА ПОТРЕБНА ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА

За спровођење овог закона није потребно обезбедити средства у буџету Републике Србије.

VI. ПРЕГЛЕД ОДРЕДАБА ЗАКОНА О ПРЕУЗИМАЊУ АКЦИОНАРСКИХ ДРУШТАВА КОЈЕ СЕ МЕЊАЈУ И ДОПУЊУЈУ
Предмет уређивања и примена закона
Члан 1.
Овим законом уређују се услови и поступак за преузимање акционарских друштава ЧИЈЕ ЈЕ СЕДИШТЕ У РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИ (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: РЕПУБЛИКА), права и обавезе учесника у поступку преузимања и надзор над спровођењем поступка преузимања акционарских друштава.
Овај закон се примењује на преузимање акционарских друштава чије је седиште у Републици Србији (у даљем тексту: Република), ако се акцијама које су издала та друштва тргује на организованом тржишту хартија од вредности у Републици.

Предмет преузимања не могу бити акционарска друштва чијим се акцијама није трговало на организованом тржишту последња три месеца пре објављивања обавештења о намери преузимања.

Појмови
Члан 2.
Поједини појмови, у смислу овога закона, имају следећа значења: 

1) циљно друштво је отворено акционарско друштво у смислу закона којим се уређују привредна друштва, а чијим се акцијама тргује на организованом тржишту хартија од вредности у Републици;

1) ЦИЉНО ДРУШТВО ЈЕ АКЦИОНАРСКО ДРУШТВО У СМИСЛУ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ ПРИВРЕДНА ДРУШТВА И КОЈА ИСПУЊАВАЈУ БАР ЈЕДАН ОД СЛЕДЕЋИХ УСЛОВА:

(1) ЧИЈИМ СЕ АКЦИЈАМА ТРГУЈЕ НА РЕГУЛИСАНОМ ТРЖИШТУ, ОДНОСНО МУЛТИЛАТЕРАЛНОЈ ТРГОВАЧКОЈ ПЛАТФОРМИ (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: МТП) У РЕПУБЛИЦИ У СМИСЛУ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ТРЖИШТЕ КАПИТАЛА; 

(2) КОЈЕ ИМА ВИШЕ ОД 100 АКЦИОНАРА  СВАКОГ ПОСЛЕДЊЕГ ДАНА У ТРИ УЗАСТОПНА МЕСЕЦА, КАО И УКУПНИ КАПИТАЛ ОД НАЈМАЊЕ 3.000.000 ЕВРА У ДИНАРСКОЈ ПРОТИВВРЕДНОСТИ;

 
2) понуда за преузимање је јавна понуда упућена свим акционарима циљног друштва за куповину свих акција КОЈЕ СУ ИЗДАТЕ као акције с правом гласа, уз услове и на начин одређен овим законом;

2А) ПОНУДА ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ МОЖЕ ИСТОВРЕМЕНО БИТИ УПУЋЕНА И ЗА СТИЦАЊЕ ПРЕФЕРЕНЦИЈАЛНИХ АКЦИЈА У СМИСЛУ ЗАКОНА  КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ ПРИВРЕДНА ДРУШТВА (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: ПРЕФЕРЕНЦИЈАЛНЕ АКЦИЈЕ);
 
3) стицалац је физичко или правно лице које стиче или је стекло акције циљног друштва које дају право гласа;

4) понуђач је физичко или правно лице, које је, под условима предвиђеним одредбама овога закона, обавезно да објави понуду за преузимање (обавезна понуда) или намерава да изврши преузимање и у том циљу објави понуду за преузимање, иако то није обавезно да учини према одредбама овог закона (добровољна понуда); друштво за управљање може за рачун добровољног пензијског, односно инвестиционог фонда бити стицалац, односно понуђач у смислу овог закона, и на њега се примењују све одредбе овог закона које важе за физичка и правна лица, као и одредбе закона којима се уређују инвестициони, односно добровољни пензијски фондови;

5) акције с правом гласа су све акције које акционару у тренутку стицања од стране понуђача дају право једног гласа у скупштини акционара циљног друштва; сопствене акције које акционарско друштво стиче од својих акционара не сматрају се акцијама с правом гласа; 
5) АКЦИЈЕ С ПРАВОМ ГЛАСА СУ ОБИЧНЕ АКЦИЈЕ ЦИЉНОГ ДРУШТВА У СМИСЛУ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ ПРИВРЕДНА ДРУШТВА ( У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: АКЦИЈЕ С ПРАВОМ ГЛАСА); 
6) акције се стичу правним послом или другим правним основом за пренос акција, а правни посао сматра се закљученим и у случају када је закључен под одложним условом;
6) АКЦИОНАР ЦИЉНОГ ДРУШТВА ЈЕ ЗАКОНИТИ ИМАЛАЦ АКЦИЈА У СМИСЛУ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ТРЖИШТЕ КАПИТАЛА;

7) привилегована информација је свака информација која није доступна јавности, а значајна је за утврђивање цене хартија од вредности; 
 7)ПРИВИЛЕГОВАНА ИНФОРМАЦИЈА ЈЕ ИНСАЈДЕРСКА ИНФОРМАЦИЈА У СМИСЛУ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ТРЖИШТЕ КАПИТАЛА;

8) Централни регистар, депо и клиринг хартија од вредности (у даљем тексту: Централни регистар) је правно лице чије су пословање и надлежност уређени законом којим се уређује тржиште хартија од вредности и овим законом;

9) Комисија за хартије од вредности (у даљем тексту: Комисија) је правно лице чија је надлежност уређена законом којим се уређује тржиште хартија од вредности и 
овим законом.

КАДА ЦИЉНО ДРУШТВО НЕМА УПРАВНИ ОДБОР У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ ПРИВРЕДНА ДРУШТВА, ОДРЕДБЕ ОВОГ ЗАКОНА О ПРАВИМА И ОБАВЕЗАМА УПРАВНОГ ОДБОРА СХОДНО СЕ ПРИМЕЊУЈУ НА ОДГОВАРАЈУЋЕ ОРГАНЕ ДРУШТВА ПРОПИСАНЕ ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ ПРИВРЕДНА ДРУШТВА.

 





Општа начела
Члан 3.
Општа начела овог закона су следећа:

1) сви акционари циљног друштва имају равноправан положај у поступку преузимања;

2) мањински акционари могу под истим условима као и већински акционари да продају своје акције понуђачу;
2) АКО ЛИЦЕ СТЕКНЕ КОНТРОЛУ НАД ДРУШТВОМ, ОСТАЛИ АКЦИОНАРИ МОРАЈУ БИТИ ЗАШТИЋЕНИ ТАКО ДА  МОГУ ПОД ИСТИМ УСЛОВИМА ДА ПРОДАЈУ СВОЈЕ АКЦИЈЕ ПОНУЂАЧУ; 

3) акционари циљног друштва морају бити потпуно, тачно и благовремено обавештени о понуди за преузимање, како би имали довољно времена да исправно оцене понуду, дефинишу своје интересе и донесу одлуку о прихватању или одбијању понуде за преузимање;

4) управа циљног друштва је дужна да у току спровођења поступка преузимања поступа у најбољем интересу акционара циљног друштва; 

5) понуђач и циљно друштво су дужни да поступак преузимања спроведу у најкраћем могућем року, како циљно друштво не би дуже времена од оправданог било спречено у свом пословању;

6) понуђач и друга лица која учествују у поступку преузимања не смеју својим деловањем на тржишту изазвати поремећаје који би за последицу имали вештачко подизање или смањивање цена акција циљног друштва.
  Заједничко деловање
Члан 4.
Физичка и правна лица делују заједнички:

1) ако су се уговором, писменим или усменим, односно изричито или прећутно споразумела да усклађено делују у циљу стицања акција циљног друштва или остваривања права гласа из акција циљног друштва;

2) ако једно од њих држи акције за рачун другог лица. 

Физичка и правна лица делују заједнички и кад једно од њих, посредно или непосредно, контролише друго или друга правна лица.

У смислу става 2. овог члана, сматра се да физичко или правно лице контролише правно лице ако има:

1) посредно или непосредно 25% и више удела у основном капиталу правног лица;

2) посредно или непосредно 25% и више гласачких права на скупштини акционара правног лица;

3) право управљања, односно вођења пословне и финансијске политике правног лица на основу овлашћења из статута, споразума или уговора; 

4) посредно или непосредно преовлађујући утицај на вођење послова и доношење одлука.

Заједничким деловањем, у смислу овог закона, сматра се и када друштво за управљање управља са више инвестиционих, односно добровољних пензијских фондова. 

Привредна друштва делују заједнички ако су међусобно повезана у смислу овог закона и закона којим се уређују привредна друштва.

Сматра се да физичка лица делују заједнички ако су брачни другови, родитељи и потомци, усвојилац и усвојеници, старалац, штићеници и потомци штићеника, сродници до трећег степена сродства у побочној линији, укључујући и сродство по тазбини.





ЧЛАН 4.

ЛИЦА КОЈА ЗАЈЕДНИЧКИ ДЕЛУЈУ СУ ЛИЦА КОЈА САРАЂУЈУ МЕЂУСОБНО ИЛИ СА ЦИЉНИМ ДРУШТВОМ, НА ОСНОВУ СПОРАЗУМА, ИЗРИЧИТОГ  ИЛИ ПРЕЋУТНОГ, УСМЕНОГ ИЛИ ПИСМЕНОГ, ЧИЈИ ЈЕ ЦИЉ СТИЦАЊЕ АКЦИЈА С ПРАВОМ ГЛАСА, УСКЛАЂЕНО ОСТВАРИВАЊЕ ПРАВА ГЛАСА ИЛИ СПРЕЧАВАЊЕ ДРУГОГ ЛИЦА У СПРОВОЂЕЊУ ПОСТУПКА ПРЕУЗИМАЊА.
ЗА СЛЕДЕЋА ЛИЦА СЕ СМАТРА ДА ДЕЛУЈУ ЗАЈЕДНИЧКИ:

1) ЛИЦА КОЈА ПОВЕЗУЈУ ОКОЛНОСТИ У ВЕЗИ СА СТИЦАЊЕМ АКЦИЈА, КАО ШТО СУ:

- ВРЕМЕ ИЛИ ПЕРИОД У КОМЕ СУ СТИЦАЛA АКЦИЈЕ,
- МЕСТО СТИЦАЊА,
- НАЧИН СТИЦАЊА,
- ОДРЕДБЕ УГОВОРА О СТИЦАЊУ,
- ВРЕДНОСТ СТЕЧЕНИХ АКЦИЈА,
- ДРУГЕ ОКОЛНОСТИ КОЈЕ СУ ДОВЕЛЕ ДО СТИЦАЊА АКЦИЈА  КОЈЕ УКАЗУЈУ НА УСКЛАЂЕНОСТ У СТИЦАЊУ ИЛИ  ЗАЈЕДНИЧКОЈ НАМЕРИ ЛИЦА;
2) ЧЛАНОВИ УПРАВНОГ И НАДЗОРНОГ ОДБОРА  ДРУШТАВА КОЈА ДЕЛУЈУ ЗАЈЕДНИЧКИ;
3) ЧЛАНОВИ УПРАВНОГ И НАДЗОРНОГ ОДБОРА  СА ДРУШТВИМА У КОЈИМА ВРШЕ НАВЕДЕНЕ ФУНКЦИЈЕ;

4) ЛИЦА КОЈА СУ НА СКУПШТИНИ ЦИЉНОГ ДРУШТВА ПРЕДЛАГАЛА ИМЕНОВАЊЕ ИЛИ РАЗРЕШЕЊЕ ЧЛАНОВА УПРАВНОГ ИЛИ НАДЗОРНОГ ОДБОРА, ИЛИ ДРУГЕ ОДЛУКЕ, ЗА ЧИЈЕ ДОНОШЕЊЕ ЈЕ ПОТРЕБНА КВАЛИФИКОВАНА ВЕЋИНА ПРИСУТНИХ ГЛАСОВА И КОЈА СУ ГЛАСАЛА ЗА ДОНОШЕЊЕ ТАКВИХ ОДЛУКА.

ЗАЈЕДНИЧКИМ ДЕЛОВАЊЕМ, У СМИСЛУ ОВОГ ЗАКОНА, СМАТРА СЕ И КАДА ДРУШТВО ЗА УПРАВЉАЊЕ УПРАВЉА СА ВИШЕ ИНВЕСТИЦИОНИХ, ОДНОСНО ДОБРОВОЉНИХ ПЕНЗИЈСКИХ ФОНДОВА. 

 
ФИЗИЧКА И ПРАВНА ЛИЦА ДЕЛУЈУ ЗАЈЕДНИЧКИ И КАД ЈЕДНО ОД ЊИХ, ПОСРЕДНО ИЛИ НЕПОСРЕДНО, КОНТРОЛИШЕ ДРУГО ИЛИ ДРУГА ПРАВНА ЛИЦА.

У СМИСЛУ СТАВА 4. ОВОГ ЧЛАНА, СМАТРА СЕ ДА ФИЗИЧКО, ОДНОСНО ПРАВНО ЛИЦЕ КОНТРОЛИШЕ ПРАВНО ЛИЦЕ АКО ИМА:

1) ПОСРЕДНО ИЛИ НЕПОСРЕДНО 25% И ВЕЋЕ УЧЕШЋЕ У ОСНОВНОМ КАПИТАЛУ ПРАВНОГ ЛИЦА;

2) ПОСРЕДНО ИЛИ НЕПОСРЕДНО 25% И ВИШЕ ГЛАСАЧКИХ ПРАВА НА СКУПШТИНИ АКЦИОНАРА ПРАВНОГ ЛИЦА;

3) ПРАВО УПРАВЉАЊА, ОДНОСНО ВОЂЕЊА ПОСЛОВНЕ И ФИНАНСИЈСКЕ ПОЛИТИКЕ ПРАВНОГ ЛИЦА НА ОСНОВУ ОВЛАШЋЕЊА ИЗ СТАТУТА, СПОРАЗУМА ИЛИ УГОВОРА; 

4) ПОСРЕДНО ИЛИ НЕПОСРЕДНО ПРЕОВЛАЂУЈУЋИ УТИЦАЈ НА ВОЂЕЊЕ ПОСЛОВА И ДОНОШЕЊЕ ОДЛУКА.

ПРИВРЕДНА ДРУШТВА ДЕЛУЈУ ЗАЈЕДНИЧКИ АКО СУ МЕЂУСОБНО ПОВЕЗАНА У СМИСЛУ ОВОГ ЗАКОНА И ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ ПРИВРЕДНА ДРУШТВА.

СМАТРА СЕ ДА ФИЗИЧКА ЛИЦА ДЕЛУЈУ ЗАЈЕДНИЧКИ АКО СУ БРАЧНИ ДРУГОВИ, РОДИТЕЉИ И ПОТОМЦИ, УСВОЈИЛАЦ И УСВОЈЕНИЦИ, СТАРАЛАЦ, ШТИЋЕНИЦИ И ПОТОМЦИ ШТИЋЕНИКА, СРОДНИЦИ ДО ТРЕЋЕГ СТЕПЕНА СРОДСТВА У ПОБОЧНОЈ ЛИНИЈИ, УКЉУЧУЈУЋИ И СРОДСТВО ПО ТАЗБИНИ.
Начин заједничког деловања
Члан 5.

Успостављање односа заједничког деловања споразумом из члана 4. став 1. тачка 1)  овог закона изједначено је са стицањем акција с правом гласа.

Гласовима стицаоца додају се гласови лица која с њим заједнички делују.

АКЦИЈАМА С ПРАВОМ ГЛАСА  СТИЦАОЦА ДОДАЈУ СЕ АКЦИЈЕ С ПРАВОМ ГЛАСА ЛИЦА КОЈА С ЊИМ ЗАЈЕДНИЧКИ ДЕЛУЈУ.

Кад обавеза објављивања понуде за преузимање настане успостављањем односа заједничког деловања споразумом из члана 4. став 1. тачка 1)  овог закона или у случају кад једно од лица која заједнички делују стекне акције тако да тим стицањем настане обавеза објављивања понуде за преузимање, свако од тих лица обавезно је да објави понуду за преузимање под условима и на начин одређен овим законом, а сматра се да је обавеза објављивања понуде за преузимање испуњена ако понуду објави било које од лица која заједнички делују.

У СЛУЧАЈУ ИЗ СТАВА 3. ОВОГ ЧЛАНА, ЦИЉНО ДРУШТВО НЕ МОЖЕ БИТИ ПОНУЂАЧ. 
УТВРЂИВАЊЕ БРОЈА И ПРОЦЕНТА АКЦИЈА С ПРАВОМ ГЛАСА
ЧЛАН 5А

ПРИ УТВРЂИВАЊУ БРОЈА АКЦИЈА С ПРАВОМ ГЛАСА ЦИЉНОГ ДРУШТВА КОЈЕ ПОСЕДУЈЕ ПОНУЂАЧ И ЛИЦА КОЈА С ЊИМ ДЕЛУЈУ ЗАЈЕДНИЧКИ, У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ, САБИРАЈУ СЕ АКЦИЈЕ  С ПРАВОМ ГЛАСА ЦИЉНОГ ДРУШТВА:

1) КОЈЕ СУ ТА ЛИЦА СТЕКЛА;
2) КОЈЕ СУ ТА ЛИЦА ПРЕНЕЛА НА ТРЕЋЕ ЛИЦЕ КАО ОБЕЗБЕЂЕЊЕ, ОСИМ АКО ТРЕЋЕ ЛИЦЕ ИМА ОВЛАШЋЕЊЕ ДА САМОСТАЛНО ОСТВАРУЈЕ ПРАВО ГЛАСА  ИЗ ТИХ АКЦИЈА НЕЗАВИСНО;
3) ЗА КОЈЕ ЈЕ У КОРИСТ ТИХ ЛИЦА УСПОСТАВЉЕНО ПРАВО ПЛОДОУЖИВАЊА;
4) КОЈЕ ПОНУЂАЧ МОЖЕ СТЕЋИ ИЗЈАВОМ ВОЉЕ КАО НПР. ОПЦИЈА ЗА КУПОВИНУ АКЦИЈА;
5) КОЈЕ СУ ТИМ ЛИЦИМА ПОВЕРЕНЕ КАО ПУНОМОЋНИКУ,  АКО ОНИ МОГУ ПРАВО ГЛАСА ИЗ ТИХ АКЦИЈА ОСТВАРИВАТИ САМОСТАЛНО, ПО СВОЈОЈ ОЦЕНИ, БЕЗ ПОСЕБНОГ УПУТСТВА АКЦИОНАРА.
У СМИСЛУ ОВОГ ЗАКОНА, ПРОЦЕНАТ АКЦИЈА С ПРАВОМ ГЛАСА У ЦИЉНОМ ДРУШТВУ ИЗРАЧУНАВА СЕ У ОДНОСУ НА СВЕ АКЦИЈЕ ЦИЉНОГ ДРУШТВА КОЈЕ СУ ИЗДАТЕ КАО АКЦИЈЕ С ПРАВОМ ГЛАСА, УКЉУЧУЈУЋИ И СОПСТВЕНЕ АКЦИЈЕ ЦИЉНОГ ДРУШТВА И АКЦИЈЕ КОД КОЈИХ ЈЕ ОСТВАРИВАЊЕ ПРАВА ГЛАСА ИСКЉУЧЕНО ИЛИ ОГРАНИЧЕНО ЗАКОНОМ ИЛИ ПРАВНИМ ПОСЛОМ.

У СМИСЛУ СТАВА 1. ТАЧКА 1) ОВОГ ЧЛАНА, СМАТРА СЕ ДА СУ ПОНУЂАЧ И ЛИЦА КОЈА С ЊИМ ЗАЈЕДНИЧКИ ДЕЛУЈУ СТЕКЛИ АКЦИЈЕ С ПРАВОМ ГЛАСА, КАД ЗАКЉУЧЕ ПРАВНИ ПОСАО ИЛИ НАСТАНКОМ ДРУГОГ ПРАВНОГ ОСНОВА ЗА ПРЕНОС АКЦИЈА, НЕЗАВИСНО ОД МОМЕНТА ПРЕНОСА АКЦИЈА У ЦЕНТРАЛНОМ РЕГИСТРУ, КАО И НЕЗАВИСНО ОД ТОГА ШТО ЈЕ ПРАВНИ ПОСАО ЗАКЉУЧЕН ПОД ОДЛОЖНИМ УСЛОВОМ. 

ПОД ИСТИМ УСЛОВИМА, СМАТРА СЕ ДА СУ  ПОНУЂАЧ И ЛИЦА КОЈА С ЊИМ ЗАЈЕДНИЧКИ ДЕЛУЈУ СТЕКЛИ АКЦИЈЕ С ПРАВОМ ГЛАСА И КАДА, УМЕСТО АКЦИЈА, СТЕКНУ ДЕПОЗИТНЕ ПОТВРДЕ КОЈЕ ПРЕДСТАВЉАЈУ ВЛАСНИШТВО ОДРЕЂЕНОГ БРОЈА АКЦИЈА ЦИЉНОГ ДРУШТВА. ПРИЛИКОМ СТИЦАЊА ОВИХ ПОТВРДА, ОДРЕДБЕ СТАВА 1. ТАЧКА 4) ОВОГ ЧЛАНА СХОДНО СЕ ПРИМЕЊУЈУ.
Обавеза објављивања понуде за преузимање
Члан 6.

Лице које стекне акције циљног друштва, којима заједно с акцијама које већ има, прелази 25% од укупног броја гласова које дају акције с правом гласа циљног друштва, обавезно је да о стицању одмах, истовремено обавести организациони облик организованог тржишта на коме се тргује акцијама циљног друштва, Комисију и циљно друштво и објави понуду за преузимање, под условима и на начин одређен овим законом. 
ЛИЦЕ ЈЕ ОБАВЕЗНО ДА ОБЈАВИ ПОНУДУ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ КАДА  НЕПОСРЕДНО ИЛИ ПОСРЕДНО, САМОСТАЛНО ИЛИ ЗАЈЕДНИЧКИ ДЕЛУЈУЋИ, СТЕКНЕ АКЦИЈЕ С ПРАВОМ ГЛАСА ЦИЉНОГ ДРУШТВА, ТАКО ДА ЗАЈЕДНО СА АКЦИЈАМА КОЈЕ ЈЕ ВЕЋ СТЕКЛО, ПРЕЂЕ ПРАГ ОД 25% АКЦИЈА С ПРАВОМ ГЛАСА ЦИЉНОГ ДРУШТВА (КОНТРОЛНИ ПРАГ).
Лице које стекне акције издаваоца у износу од 25% од укупног броја гласова које дају акције с правом гласа циљног друштва обавезно је да о стицању одмах, истовремено обавести организациони облик организованог тржишта на коме се тргује акцијама циљног друштва, Комисију и циљно друштво. 

ПОСРЕДНИМ СТИЦАЊЕМ АКЦИЈА С ПРАВОМ ГЛАСА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА СМАТРА СЕ СТИЦАЊЕ КОНТРОЛЕ У СМИСЛУ ЧЛАНА 4. СТ. 4. и 5.  ОВОГ ЗАКОНА.
КАДА НАСТАНЕ ОБАВЕЗА ОБЈАВЉИВАЊА ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ, ЛИЦЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ДУЖНО ЈЕ ДА, БЕЗ ОДЛАГАЊА, ОБЈАВИ ОБАВЕШТЕЊЕ О НАМЕРИ ПРЕУЗИМАЊА И ДОСТАВИ ГА РЕГУЛИСАНОМ ТРЖИШТУ, ОДНОСНО МТП НА КОМЕ СЕ ТРГУЈЕ АКЦИЈАМА ЦИЉНОГ ДРУШТВА, ЦЕНТРАЛНОМ РЕГИСТРУ, КОМИСИЈИ И ЦИЉНОМ ДРУШТВУ, ПОД УСЛОВИМА И НА НАЧИН ОДРЕЂЕН ОВИМ ЗАКОНОМ. 
Лице које је на основу понуде за преузимање  стекло мање од 75% акција с правом гласа, у случају даљег стицања акција истог циљног друштва обавезно је да објави понуду за преузимање. 

Лице које је на основу понуде за преузимање стекло 75% или више акција с правом гласа, обавезно је да објави понуду за преузимање када:

- након понуде за преузимање стекне најмање додатних 5% акција с правом гласа циљног друштва;

- у току 18 узастопних месеци стекне најмање 3% додатних акција с правом гласа истог циљног друштва. 
Понуђена цена у понуди за преузимање из ст. 3. и 4. овог члана не може бити нижа од највише цене по којој је понуђач или лице које с њим заједно делује, стекло акције с правом гласа. 

Обавештење из ст. 1. и 2. СТАВА 3. овог члана мора садржати податке из члана 20. став 1. тач. 1), 2) и 3) овог закона, као и изјаву понуђача да ће у законом прописаном року објавити понуду за преузимање. 

Обавеза обавештавања из ст. 1. и  2. СТАВА 3. овог члана на одговарајући начин примењује се увек кад за понуђача настане обавеза објављивања понуде за преузимање.
Изузеци од обавезе објављивања понуде за преузимање
Члан 8.
Стицалац није обавезан да објави понуду за преузимање ако:

1) стекне акције циљног друштва наслеђивањем;

2) стекне акције циљног друштва деобом заједничке имовине брачних другова;

3) стекне акције само привремено у обављању регистроване делатности преузимања (покровитељства) емисије или препродаје хартија од вредности на тржишту, под условом да преузималац емисије, односно покровитељ не користи право гласа по основу стечених акција;

4) стекне акције циљног друштва као стечајног дужника у стечајном поступку;

5) стекне акције циљног друштва у поступку припајања привредних друштава, али искључиво онда када само једно од привредних друштава која учествују у поступку припајања има акције циљног друштва;

6) стекне акције променом правне форме привредног друштва;

7) стекне акције циљног друштва од другог правног лица чији су чланови или акционари непосредно или посредно иста лица, или кад стекне акције преносом ради реструктурирања унутар холдинга;

8) стекне акције у новом друштву, које је настало спајањем постојећих друштава или поделом постојећег друштва, под условом да су заштићена сва права несагласних акционара престалих друштава;

9) је искључиви циљ стицања акција обезбеђење потраживања које понуђач има према друштву, под условом да поверилац не користи право гласа по основу стечених акција;

9а) акције циљног друштва стиче Република, односно лица са којима Република заједнички делује, а која имају статус професионалног инвеститора у складу са законом којим се уређује тржиште хартија од вредности;

10) је стекао више од 25% акција циљног друштва с правом гласа пре ступања на снагу овог закона.

Овај закон не примењује се на трговину власничким хартијама од вредности одређеног издаваоца када се оне продају путем јавног тендера, односно на организованом тржишту, и то:

1) акцијама које су пренете Акцијском фонду у складу са законом, као и акцијама појединачних акционара које се нуде на продају истовремено са акцијама Акцијског фонда у складу са Законом о Акцијском фонду („Службени гласник РС”, бр. 38/01 и 45/05);

2) акцијама чији је законити ималац Републички фонд за пензијско и инвалидско осигурање запослених;

3) акцијама чији је законити ималац Републички фонд за развој;

4) акцијама чији је законити ималац Република.

Ако актом Владе није друкчије одређено, одредбе овог закона не примењују се:

1) на пренос својине без накнаде на акцијама које су издале банке, са државне заједнице Србија и Црна Гора на Републику по основу Закона о регулисању односа између Савезне Републике Југославије и правних лица и банака са територије Савезне Републике Југославије које су првобитни дужници или гаранти према повериоцима Париског и Лондонског клуба („Службени лист СРЈ”, бр. 36/02 и 7/03);

2) на трговину акцијама које су издале банке кад је законити ималац тих акција Република по основу Закона о регулисању односа између Савезне Републике Југославије и правних лица и банака са територије Савезне Републике Југославије које су првобитни дужници или гаранти према повериоцима Париског и Лондонског клуба („Службени лист СРЈ”, бр. 36/02 и 7/03) и Закона о регулисању јавног дуга Савезне Републике Југославије по основу девизне штедње грађана („Службени лист СРЈ”, број 36/02);

3) на трговину акцијама које су издале банке, кад је законити ималац тих акција Република;

4) на трговину акцијама које су издале банке, кад је у складу са законом, законити ималац тих акција Агенција за осигурање депозита;

5) на трговину акцијама које су издале банке, када су законити имаоци тих акција посебним уговором, који мора бити закључен у писменој форми, овластили Агенцију за осигурање депозита да у њихово име и за њихов рачун изврши продају таквих акција трећем лицу;

6) на трговину акцијама које су издала друштва за осигурање, када законити имаоци тих акција посебним уговором, који мора бити закључен у писменој форми, овласте Агенцију за осигурање депозита да у њихово име и за њихов рачун изврши продају таквих акција трећем лицу, у складу са законом којим се уређује осигурање;

7) на трговину акцијама које су издале банке, кад се та трговина врши у поступку уновчења имовине банака у стечају, односно ликвидацији у којима функцију стечајног, односно ликвидационог управника врши Агенција за осигурање депозита;

8) на трговину акцијама Централног регистра, берзи и других лица у финансијском сектору, у смислу закона којим се уређује пословање и организација банака, кад је законити ималац тих акција Република;

9) на трговину акцијама Централног регистра, берзи и других лица у финансијском сектору, у смислу закона којим се уређује пословање и организација банака, када су законити имаоци тих акција посебним уговором, који мора бити закључен у писменој форми, овластили Агенцију за осигурање депозита да у њихово име и за њихов рачун изврши продају таквих акција трећем лицу.

На стицаоца акција из овог члана, уколико намерава да даље стиче акције тог друштва, сходно се примењују одредбе овог закона о обавези објављивања понуде за преузимање и поступку преузимања.

Исто физичко и правно лице и лица која са њим заједнички делују не могу стицати акције у износу који прелази 5% од укупног броја гласова које дају акције с правом гласа спортских организација које су основане, односно организоване у складу са законом којим се уређује спорт, као и правних лица основаних, односно организованих у складу са законом којим се уређује радиодифузија, осим уколико другим прописима није друкчије одређено. 

ЧЛАН 8.
СТИЦАЛАЦ НИЈЕ ОБАВЕЗАН ДА ОБЈАВИ ПОНУДУ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ АКО:

1) СТЕКНЕ АКЦИЈЕ ЦИЉНОГ ДРУШТВА НАСЛЕЂИВАЊЕМ;

2) СТЕКНЕ АКЦИЈЕ ЦИЉНОГ ДРУШТВА ДЕОБОМ ЗАЈЕДНИЧКЕ ИМОВИНЕ БРАЧНИХ ДРУГОВА;

3) СТЕКНЕ АКЦИЈЕ САМО ПРИВРЕМЕНО У ОБАВЉАЊУ РЕГИСТРОВАНЕ ДЕЛАТНОСТИ ПРЕУЗИМАЊА (ПОКРОВИТЕЉСТВА) ЕМИСИЈЕ ИЛИ ПРЕПРОДАЈЕ ХАРТИЈА ОД ВРЕДНОСТИ НА ТРЖИШТУ, ПОД УСЛОВОМ ДА ПРЕУЗИМАЛАЦ ЕМИСИЈЕ, ОДНОСНО ПОКРОВИТЕЉ НЕ КОРИСТИ ПРАВО ГЛАСА ПО ОСНОВУ СТЕЧЕНИХ АКЦИЈА;

4) СТЕКНЕ АКЦИЈЕ ЦИЉНОГ ДРУШТВА У СТЕЧАЈНОМ ПОСТУПКУ;
5) СТЕКНЕ АКЦИЈЕ ЦИЉНОГ ДРУШТВА У ПОСТУПКУ ПРИПАЈАЊА ПРИВРЕДНИХ ДРУШТАВА, АЛИ ИСКЉУЧИВО КАДА САМО ЈЕДНО ОД ПРИВРЕДНИХ ДРУШТАВА КОЈА УЧЕСТВУЈУ У ПОСТУПКУ ПРИПАЈАЊА ИМА АКЦИЈЕ ЦИЉНОГ ДРУШТВА;

6) СТЕКНЕ АКЦИЈЕ ПРОМЕНОМ ПРАВНЕ ФОРМЕ ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА;

7) ПРАВНО ЛИЦЕ СТЕКНЕ АКЦИЈЕ ЦИЉНОГ ДРУШТВА ОД ДРУГОГ ПРАВНОГ ЛИЦА ЧИЈИ СУ ЧЛАНОВИ ИЛИ АКЦИОНАРИ НЕПОСРЕДНО ИЛИ ПОСРЕДНО ИСТА ЛИЦА КАО ЧЛАНОВИ ИЛИ АКЦИОНАРИ ТОГ ЛИЦА, ИЛИ КАД СТЕКНЕ АКЦИЈЕ ПРЕНОСОМ РАДИ РЕСТРУКТУРИРАЊА УНУТАР ХОЛДИНГА;
8) СТЕКНЕ АКЦИЈЕ У НОВОМ ДРУШТВУ, КОЈЕ ЈЕ НАСТАЛО СПАЈАЊЕМ ПОСТОЈЕЋИХ ДРУШТАВА ИЛИ ПОДЕЛОМ ПОСТОЈЕЋЕГ ДРУШТВА, ПОД УСЛОВОМ ДА СУ ЗАШТИЋЕНА СВА ПРАВА НЕСАГЛАСНИХ АКЦИОНАРА ПРЕОСТАЛИХ ДРУШТАВА;

9) ЈЕ ИСКЉУЧИВИ ЦИЉ СТИЦАЊА АКЦИЈА ОБЕЗБЕЂЕЊЕ ПОТРАЖИВАЊА КОЈЕ ПОНУЂАЧ ИМА ПРЕМА ДРУШТВУ, ПОД УСЛОВОМ ДА ПОВЕРИЛАЦ НЕ КОРИСТИ ПРАВО ГЛАСА ПО ОСНОВУ СТЕЧЕНИХ АКЦИЈА;
10) АКЦИЈЕ ЦИЉНОГ ДРУШТВА СТИЧЕ РЕПУБЛИКА, ОДНОСНО ЛИЦА СА КОЈИМА РЕПУБЛИКА ЗАЈЕДНИЧКИ ДЕЛУЈЕ; 
11) НАКОН СПРОВЕДЕНЕ ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ СТЕКНЕ АКЦИЈЕ ЦИЉНОГ ДРУШТВА ПРЕНОСОМ ИЗМЕЂУ ЛИЦА КОЈА СУ ДЕЛОВАЛА ЗАЈЕДНИЧКИ У ПОНУДИ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ;

12) СТИЦАЊЕМ АКЦИЈА ЦИЉНОГ ДРУШТВА ПОСЕДУЈЕ  ПРОЦЕНАТ АКЦИЈА С ПРАВОМ ГЛАСА КОЈИ ЈЕ ЈЕДНАК ИЛИ МАЊИ ОД ПРОЦЕНТА  АКЦИЈА КОЈИ ПОСЕДУЈЕ ДРУГИ АКЦИОНАР ЦИЉНОГ ДРУШТВА КОЈИ ЈЕ ОБЈАВИО ПОНУДУ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ;
13) СТЕКНЕ АКЦИЈЕ ЦИЉНОГ ДРУШТВА У ПОСТУПКУ ПОВЕЋАЊА ОСНОВНОГ КАПИТАЛА ИЗ НЕТО ИМОВИНЕ ЦИЉНОГ ДРУШТВА У СМИСЛУ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ ПРИВРЕДНА ДРУШТВА, А СКУПШТИНА  ЦИЉНОГ ДРУШТВА НА КОЈОЈ СЕ ДОНОСИ ПРЕДМЕТНА ОДЛУКА ТРОЧЕТВРТИНСКОМ ВЕЋИНОМ ПРИСУТНИХ, НЕ РАЧУНАЈУЋИ ГЛАСОВЕ СТИЦАОЦА И ЛИЦА КОЈА СА ЊИМ ДЕЛУЈУ ЗАЈЕДНИЧКИ, ОДОБРИ ДА СТИЦАЛАЦ МОЖЕ СТЕЋИ АКЦИЈЕ С ПРАВОМ ГЛАСА ЦИЉНОГ ДРУШТВА БЕЗ ОБАВЕЗЕ ОБЈАВЉИВАЊА ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ, АКО БИ ПРЕДМЕТНИМ СТИЦАЊЕМ АКЦИЈА С ПРАВОМ ГЛАСА  ЗА СТИЦАОЦА НАСТАЛА ОБАВЕЗА ОБЈАВЉИВАЊА ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ; 
14) ЈЕ СТЕКАО ВИШЕ ОД 25% АКЦИЈА ЦИЉНОГ ДРУШТВА С ПРАВОМ ГЛАСА ПРЕ СТУПАЊА НА СНАГУ ОВОГ ЗАКОНА;
15) КАДА ЈЕ ТО ПРОПИСАНО ДРУГИМ ЗАКОНОМ.

КАДА АКЦИОНАРСКИ ФОНД СТИЧЕ АКЦИЈЕ ЦИЉНОГ ДРУШТВА У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ПРИВАТИЗАЦИЈА, НИЈЕ ОБАВЕЗАН ДА ОБЈАВИ ПОНУДУ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ.
ОВАЈ ЗАКОН НЕ ПРИМЕЊУЈЕ СЕ НА СТИЦАОЦЕ КОЈИ СТИЧУ АКЦИЈЕ ОДРЕЂЕНОГ ИЗДАВАОЦА КАДА СЕ ОНЕ ПРОДАЈУ ПУТЕМ ЈАВНОГ ТЕНДЕРА, ОДНОСНО НА ТРЖИШТУ НА НАЧИН КАДА ЈЕ ПРОДАВАЦ УНАПРЕД ПОЗНАТ, И ТО:

1) ОД АКЦИОНАРСКОГ ФОНДА У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ, КАО И АКЦИЈАМА ПОЈЕДИНАЧНИХ АКЦИОНАРА КОЈЕ СЕ ЗАЈЕДНО НУДЕ НА ПРОДАЈУ ИСТОВРЕМЕНО СА АКЦИЈАМА АКЦИОНАРСКОГ ФОНДА У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ О АКЦИЈСКОМ ФОНДУ („СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК РС”, БР. 38/01 И 45/05) И ПРОПИСИМА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ПРИВАТИЗАЦИЈА;

2) ОД РЕПУБЛИЧКОГ ФОНДА ЗА ПЕНЗИЈСКО И ИНВАЛИДСКО ОСИГУРАЊЕ ЗАПОСЛЕНИХ;

3) ОД РЕПУБЛИЧКОГ ФОНДА ЗА РАЗВОЈ;

4) ОД РЕПУБЛИКЕ.

АКО АКТОМ ВЛАДЕ НИЈЕ ДРУКЧИЈЕ ОДРЕЂЕНО, ОДРЕДБЕ ОВОГ ЗАКОНА НЕ ПРИМЕЊУЈУ СЕ:

1) НА ПРЕНОС СВОЈИНЕ БЕЗ НАКНАДЕ НА АКЦИЈАМА КОЈЕ СУ ИЗДАЛЕ БАНКЕ, СА ДРЖАВНЕ ЗАЈЕДНИЦЕ СРБИЈА И ЦРНА ГОРА НА РЕПУБЛИКУ ПО ОСНОВУ ЗАКОНА О РЕГУЛИСАЊУ ОДНОСА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И ПРАВНИХ ЛИЦА И БАНАКА СА ТЕРИТОРИЈЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ КОЈЕ СУ ПРВОБИТНИ ДУЖНИЦИ ИЛИ ГАРАНТИ ПРЕМА ПОВЕРИОЦИМА ПАРИСКОГ И ЛОНДОНСКОГ КЛУБА („СЛУЖБЕНИ ЛИСТ СРЈ”, БР. 36/02 И 7/03);

2) НА СТИЦАЊЕ АКЦИЈА КОЈЕ СУ ИЗДАЛЕ БАНКЕ КАД ЈЕ ЗАКОНИТИ ИМАЛАЦ ТИХ АКЦИЈА РЕПУБЛИКА ПО ОСНОВУ ЗАКОНА О РЕГУЛИСАЊУ ОДНОСА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И ПРАВНИХ ЛИЦА И БАНАКА СА ТЕРИТОРИЈЕ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ КОЈЕ СУ ПРВОБИТНИ ДУЖНИЦИ ИЛИ ГАРАНТИ ПРЕМА ПОВЕРИОЦИМА ПАРИСКОГ И ЛОНДОНСКОГ КЛУБА („СЛУЖБЕНИ ЛИСТ СРЈ”, БР. 36/02 И 7/03) И ЗАКОНА О РЕГУЛИСАЊУ ЈАВНОГ ДУГА САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ ПО ОСНОВУ ДЕВИЗНЕ ШТЕДЊЕ ГРАЂАНА („СЛУЖБЕНИ ЛИСТ СРЈ”, БРОЈ 36/02);

3) НА СТИЦАЊЕ АКЦИЈА КОЈЕ СУ ИЗДАЛЕ БАНКЕ, КАД ЈЕ ЗАКОНИТИ ИМАЛАЦ ТИХ АКЦИЈА РЕПУБЛИКА;

4) НА СТИЦАЊЕ АКЦИЈА КОЈЕ СУ ИЗДАЛЕ БАНКЕ, КАД ЈЕ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ, ЗАКОНИТИ ИМАЛАЦ ТИХ АКЦИЈА АГЕНЦИЈА ЗА ОСИГУРАЊЕ ДЕПОЗИТА;

5) НА СТИЦАЊЕ АКЦИЈА КОЈЕ СУ ИЗДАЛЕ БАНКЕ, КАДА СУ ЗАКОНИТИ ИМАОЦИ ТИХ АКЦИЈА ПОСЕБНИМ УГОВОРОМ, КОЈИ МОРА БИТИ ЗАКЉУЧЕН У ПИСAНОЈ ФОРМИ, ОВЛАСТИЛИ АГЕНЦИЈУ ЗА ОСИГУРАЊЕ ДЕПОЗИТА ДА У ЊИХОВО ИМЕ И ЗА ЊИХОВ РАЧУН ИЗВРШИ ПРОДАЈУ ТАКВИХ АКЦИЈА ТРЕЋЕМ ЛИЦУ;

6) НА СТИЦАЊЕ АКЦИЈА КОЈЕ СУ ИЗДАЛА ДРУШТВА ЗА ОСИГУРАЊЕ, КАДА ЗАКОНИТИ ИМАОЦИ ТИХ АКЦИЈА ПОСЕБНИМ УГОВОРОМ, КОЈИ МОРА БИТИ ЗАКЉУЧЕН У ПИСAНОЈ ФОРМИ, ОВЛАСТЕ АГЕНЦИЈУ ЗА ОСИГУРАЊЕ ДЕПОЗИТА ДА У ЊИХОВО ИМЕ И ЗА ЊИХОВ РАЧУН ИЗВРШИ ПРОДАЈУ ТАКВИХ АКЦИЈА ТРЕЋЕМ ЛИЦУ, У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ОСИГУРАЊЕ;

7) СТИЦАЊЕ АКЦИЈА КОЈЕ СУ ИЗДАЛЕ БАНКЕ, КАД СЕ ТА ТРГОВИНА ВРШИ У ПОСТУПКУ УНОВЧЕЊА ИМОВИНЕ БАНАКА У СТЕЧАЈУ, ОДНОСНО ЛИКВИДАЦИЈИ У КОЈИМА ФУНКЦИЈУ СТЕЧАЈНОГ, ОДНОСНО ЛИКВИДАЦИОНОГ УПРАВНИКА ВРШИ АГЕНЦИЈА ЗА ОСИГУРАЊЕ ДЕПОЗИТА;

8) СТИЦАЊЕ АКЦИЈА ЦЕНТРАЛНОГ РЕГИСТРА, БЕРЗИ И ДРУГИХ ЛИЦА У ФИНАНСИЈСКОМ СЕКТОРУ, У СМИСЛУ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ПОСЛОВАЊЕ БАНАКА, КАД ЈЕ ЗАКОНИТИ ИМАЛАЦ ТИХ АКЦИЈА РЕПУБЛИКА;

9) СТИЦАЊЕ АКЦИЈА ЦЕНТРАЛНОГ РЕГИСТРА, БЕРЗИ И ДРУГИХ ЛИЦА У ФИНАНСИЈСКОМ СЕКТОРУ, У СМИСЛУ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ПОСЛОВАЊЕ БАНАКА, КАДА СУ ЗАКОНИТИ ИМАОЦИ ТИХ АКЦИЈА ПОСЕБНИМ УГОВОРОМ, КОЈИ МОРА БИТИ ЗАКЉУЧЕН У ПИСAНОЈ ФОРМИ, ОВЛАСТИЛИ АГЕНЦИЈУ ЗА ОСИГУРАЊЕ ДЕПОЗИТА ДА У ЊИХОВО ИМЕ И ЗА ЊИХОВ РАЧУН ИЗВРШИ ПРОДАЈУ ТАКВИХ АКЦИЈА ТРЕЋЕМ ЛИЦУ.
НА СТИЦАОЦА АКЦИЈА ИЗ ОВОГ ЧЛАНА, У СЛУЧАЈУ ДАЉЕГ СТИЦАЊА АКЦИЈА СА ПРАВОМ ГЛАСА ЦИЉНОГ ДРУШТВА, ПРИМЕЊУЈУ СЕ ОДРЕДБЕ ОВОГ ЗАКОНА О ОБАВЕЗИ ОБЈАВЉИВАЊА ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ И ПОСТУПКУ ПРЕУЗИМАЊА.
Подношење захтева за одобрење објављивања понуде за преузимање и њених измена
Члан 13.

Понуђач је обавезан да у року од једног радног дана од дана настанка обавезе преузимања поднесе Комисији захтев за одобрење објављивања понуде за преузимање, саму понуду, скраћени текст понуде, текст обавештења о намери за преузимање и исправе из члана 20. став 2. овог закона.
Комисија ће о захтеву из става 1. овог члана донети решење у року од два радна дана од дана пријема уредног захтева, и о томе обавестити Централни регистар. 

Изузетно од става 2. овог члана, када су предмет преузимања банке, или осигуравајућа друштва, рок за доношење решења Комисије почиње да тече од дана пријема одлуке о сагласности надлежног органа, уколико је давање такве сагласности прописано.

Изузетно од става 2. овог члана, када Комисија сарађује са органима надлежним за контролу монопола, спречавање прања новца и другим органима, а ради спречавања поремећаја на организованом тржишту у Републици, рок за доношење решења за одобрење захтева за објављивање понуде за преузимање се може продужити до десет дана, од дана пријема уредног захтева. 

Понуђач је дужан да Комисији поднесе захтев за одобрење објављивања измене понуде за преузимање, најкасније три радна дана пре истека рока трајања понуде.

Комисија доноси решење о поднетом захтеву за одобрење објављивања измене понуде за преузимање у року од једног радног дана од дана пријема уредног захтева, и о томе обавештава Централни регистар.

Решења из ст. 2. и 6. овог члана Комисија доноси када утврди:

1) потпуност и веродостојност података из понуде за преузимање и исправа поднетих уз захтев за одобрење објављивања понуде, у складу са чланом 20. овог закона; 

2) да је цена у понуди за преузимање утврђена у складу с овим законом;

3) да је понуђач у случају измене понуде у циљу повећања цене осигурао средства за подмирење, у складу са чланом 16. овог закона.

Приликом одлучивања о захтеву за одобрење објављивања понуде за преузимање, као и њене измене, Комисија не оцењује оправданост и целисходност елемената понуде за преузимање.

Уколико приликом одлучивања о захтеву за одобрење објављивања понуде за преузимање, као и њене измене, Комисија утврди одређене неправилности, наложиће понуђачу њихово отклањање у року од три радна дана 

Комисија не одговара за тачност и истинитост података наведених у понуди за преузимање.
ЧЛАН 13
ПОНУЂАЧ ЈЕ ОБАВЕЗАН ДА У РОКУ ОД 15 ДАНА ОД ДАНА НАСТАНКА ОБАВЕЗЕ ОБЈАВЉИВАЊА ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ  ПОДНЕСЕ КОМИСИЈИ ЗАХТЕВ ЗА ОДОБРЕЊЕ ОБЈАВЉИВАЊА ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ, САМУ ПОНУДУ, СКРАЋЕНИ ТЕКСТ ПОНУДЕ, ТЕКСТ ОБАВЕШТЕЊА О НАМЕРИ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ И ИСПРАВЕ ИЗ ЧЛАНА 20. СТАВ 2. ОВОГ ЗАКОНА.

КОМИСИЈА ЋЕ О ЗАХТЕВУ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ДОНЕТИ РЕШЕЊЕ У РОКУ ОД СЕДАМ РАДНИХ ДАНА ОД ДАНА ПРИЈЕМА УРЕДНОГ ЗАХТЕВА, И О ТОМЕ ОБАВЕСТИТИ ЦЕНТРАЛНИ РЕГИСТАР. 


ИЗУЗЕТНО ОД СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА, КАДА КОМИСИЈА САРАЂУЈЕ СА ОРГАНИМА НАДЛЕЖНИМ ЗА ЗАШТИТУ КОНКУРЕНЦИЈЕ, СПРЕЧАВАЊЕ ПРАЊА НОВЦА И ДРУГИМ ОРГАНИМА, А РАДИ СПРЕЧАВАЊА ПОРЕМЕЋАЈА НА ТРЖИШТУ КАПИТАЛА У РЕПУБЛИЦИ, РОК ЗА ДОНОШЕЊЕ РЕШЕЊА ЗА ОДОБРЕЊЕ ЗАХТЕВА ЗА ОБЈАВЉИВАЊЕ ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ СЕ МОЖЕ ПРОДУЖИТИ ДО ДЕСЕТ ДАНА, ОД ДАНА ПРИЈЕМА УРЕДНОГ ЗАХТЕВА. 


ПОНУЂАЧ ЈЕ ДУЖАН ДА КОМИСИЈИ ПОДНЕСЕ ЗАХТЕВ ЗА ОДОБРЕЊЕ ОБЈАВЉИВАЊА ИЗМЕНЕ ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ, НАЈКАСНИЈЕ ТРИ РАДНА ДАНА ПРЕ ИСТЕКА РОКА ТРАЈАЊА ПОНУДЕ.


КОМИСИЈА ДОНОСИ РЕШЕЊЕ О ПОДНЕТОМ ЗАХТЕВУ ЗА ОДОБРЕЊЕ ОБЈАВЉИВАЊА ИЗМЕНЕ ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ У РОКУ ОД ЈЕДНОГ РАДНОГ ДАНА ОД ДАНА ПРИЈЕМА УРЕДНОГ ЗАХТЕВА, И О ТОМЕ ОБАВЕШТАВА ЦЕНТРАЛНИ РЕГИСТАР.


РЕШЕЊА ИЗ СТ. 2. И 5. ОВОГ ЧЛАНА КОМИСИЈА ДОНОСИ КАДА УТВРДИ:


1) ПОТПУНОСТ И ВЕРОДОСТОЈНОСТ ПОДАТАКА ИЗ ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ И ИСПРАВА ПОДНЕТИХ УЗ ЗАХТЕВ ЗА ОДОБРЕЊЕ ОБЈАВЉИВАЊА ПОНУДЕ, У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 20. ОВОГ ЗАКОНА; 


2) ДА ЈЕ ЦЕНА У ПОНУДИ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ УТВРЂЕНА У СКЛАДУ С ОВИМ ЗАКОНОМ;


3) ДА ЈЕ ПОНУЂАЧ У СЛУЧАЈУ ИЗМЕНЕ ПОНУДЕ У ЦИЉУ ПОВЕЋАЊА ЦЕНЕ ОСИГУРАО СРЕДСТВА ЗА ПОДМИРЕЊЕ, У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 16. ОВОГ ЗАКОНА.


ПРИЛИКОМ ОДЛУЧИВАЊА О ЗАХТЕВУ ЗА ОДОБРЕЊЕ ОБЈАВЉИВАЊА ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ, КАО И ЊЕНЕ ИЗМЕНЕ, КОМИСИЈА НЕ ОЦЕЊУЈЕ ОПРАВДАНОСТ И ЦЕЛИСХОДНОСТ ЕЛЕМЕНАТА ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ.


УКОЛИКО ПРИЛИКОМ ОДЛУЧИВАЊА О ЗАХТЕВУ ЗА ОДОБРЕЊЕ ОБЈАВЉИВАЊА ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ, КАО И ЊЕНЕ ИЗМЕНЕ, КОМИСИЈА УТВРДИ ОДРЕЂЕНЕ НЕПРАВИЛНОСТИ, НАЛОЖИЋЕ ПОНУЂАЧУ ДА УРЕДИ ЗАХТЕВ И ДОСТАВИ ДОКУМЕНТАЦИЈУ КОЈА НЕДОСТАЈЕ  И УТВРДИЋЕ РОК У КОМЕ ЈЕ ДУЖАН  ТО ДА УЧИНИ.


АКО ПОНУЂАЧ, У ОСТАВЉЕНОМ РОКУ НЕ ПОСТУПИ ПО ЗАХТЕВУ КОМИСИЈЕ, КОМИСИЈА ЋЕ ДОНЕТИ ЗАКЉУЧАК КОЈИМ СЕ ЗАХТЕВ ПОНУЂАЧА ОДБАЦУЈЕ.

КОМИСИЈА НЕ ОДГОВАРА ЗА ТАЧНОСТ И ИСТИНИТОСТ ПОДАТАКА НАВЕДЕНИХ У ПОНУДИ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ.
Сагласност
Члан 15.

Када су предмет преузимања банке,  или осигуравајућа друштва, за објављивање понуде за преузимање понуђач истовремено са подношењем захтева за одобрење објављивања понуде Комисији, подноси и захтев за добијање сагласности Народној банци Србије, односно другом надлежном органу, у случају када је то прописано посебним законом. 

ЧЛАН 15.

Када су предмет преузимања банке, осигуравајућа друштва ИЛИ ДАВАОЦИ ФИНАНСИЈСКОГ ЛИЗИНГА понуђач истовремено са подношењем захтева за одобрење објављивања понуде Комисији, подноси и САГЛАСНОСТ НароднЕ банКЕ Србије, односно другоГ надлежноГ органА, у случају када је то прописано посебним законом. 
Обезбеђење средстава
Члан 16.
Пре подношења захтева за одобрење објављивања понуде за преузимање, понуђач је обавезан да обезбеди неопходна средства за куповину акција на један од следећих начина:

- да на посебан рачун код банке издвоји новчана средства, односно  И положи хартије од вредности из члана 22. став 6. СТАВ 10. овог закона на посебан рачун код Централног регистра, која су потребна за плаћање акција на које се односи понуда за преузимање;

- да са банком закључи уговор о одобреном кредиту за ту намену; 

- да обезбеди неопозиву банкарску гаранцију на први позив за износ потребан за плаћање акција на које се односи понуда за преузимање.

Када се као понуђач јавља банка, обезбеђење средстава на начин из става 1. овог члана банка је обавезна да уговори с другом банком, СА КОЈОМ НИЈЕ МЕЂУСОБНО ПОВЕЗАНА КАПИТАЛОМ У СМИСЛУ ОДРЕДАБА ЧЛАНА 4. СТ 4. И 5. ОВОГ ЗАКОНА.

Рок трајања банкарске гаранције из става 1. алинеја 3. овог члана не може бити краћи од пет дана од последњег дана рока за плаћање акција из члана 21. став 2. овог закона.

Понуђач не сме располагати новчаним средствима која су, ради обезбеђења исплате депонованих акција, издвојена на посебан рачун, осим ради исплате депонованих акција, те је обавезан да обезбеди Комисији могућност увида у стање на посебном рачуну.

Понуђач не сме располагати хартијама од вредности из члана 22. став 6. СТАВ 10. овог закона која су, ради осигурања исплате депонованих акција, издвојена на посебан рачун код Централног регистра, осим ради исплате депонованих акција, те је обавезан да осигура Комисији могућност самосталног увида у стање на посебном рачуну. Забрана располагања хартијама од вредности из члана 22. став 6. СТАВ 10. овог закона не сме трајати краће од пет дана од последњег дана рока за плаћање акција.

По истеку рока важења понуде за преузимање, односно након истека рока за плаћање, понуђач може са посебног рачуна подићи вишак изнад средстава потребних за плаћање депонованих акција тек након извршења свих обавеза насталих по основу стечених акција циљног друштва.

Понуђач не сме, у току трајања понуде за преузимање, да мења услове уговора о посебном рачуну или уговора о одобреном кредиту, односно уговора о банкарској гаранцији за плаћање свих акција на које се односи понуда за преузимање, осим у случају побољшања понуде.

Ако је понуђач лице са пребивалиштем, односно седиштем ван територије Републике, дужан је да средства из става 1. алинеја 1. овог члана положи на рачун код банке са седиштем у Републици, или да обезбеђења из става 1. ал. 2. и 3. овог члана прибави од банке са седиштем у Републици.




     Објављивање понуде
Члан 18.
Скраћени текст понуде за преузимање и сваку измену понуде понуђач је обавезан да одмах након пријема решења Комисије о одобрењу објављивања понуде за преузимање, односно измене понуде за преузимање, објави у једним дневним новинама које се редовно дистрибуирају на целој територији Републике са тиражом од најмање 100.000 примерака, а може је објавити и на својој интернет страници. 

Копију објављеног текста понуде из става 1. овог члана понуђач је дужан да одмах достави Комисији.

Понуду за преузимање и сваку измену понуде понуђач је обавезан да достави циљном друштву, организационом облику организованог тржишта на којем се тргује акцијама циљног друштва и свим акционарима циљног друштва, најкасније истог дана кад је дао налог за објављивање у складу са ставом 1. овог члана.
Понуду за преузимање и сваку измену понуде понуђач је обавезан да достави циљном друштву, РЕГУЛИСАНОМ ТРЖИШТУ, ОДНОСНО МТП на којем се тргује акцијама циљног друштва и ЦЕНТРАЛНОМ РЕГИСТРУ, најкасније истог дана, А СВИМ АКЦИОНАРИМА ЦИЉНОГ ДРУШТВА НАЈКАСНИЈЕ ТРИ ДАНА ОД ДАНА кад је дао налог за објављивање у складу са ставом 1. овог члана.
ЦЕНТРАЛНИ РЕГИСТАР ЈЕ ДУЖАН ДА ОБЈАВИ ПОНУДУ НА СВОЈОЈ ИНТЕРНЕТ СТРАНИЦИ, КАО И ДА ОМОГУЋИ ПОНУЂАЧУ УВИД У ПОДАТКЕ КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА АКЦИОНАРЕ, ПОЧЕВ ОД ДАНА ДОБИЈАЊА РЕШЕЊА О ОДОБРЕЊУ ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ ОД КОМИСИЈЕ. 

Рок важења понуде се рачуна од дана објављивања понуде за преузимање, односно скраћеног текста понуде, у једним дневним новинама из става 1. овог члана.

Комисија ближе прописује форму и садржину скраћеног текста понуде за преузимање.

Обавезна садржина понуде за преузимање
Члан 20. 
Понуда за преузимање мора да садржи:

1) пословно име, МАТИЧНИ БРОЈ, седиште и адресу циљног друштва; 

2) пословно име, МАТИЧНИ БРОЈ, седиште и адресу, односно име и презиме и адресу понуђача и лица с којима понуђач заједнички делује И ОПИС НАЧИНА ЗАЈЕДНИЧКОГ ДЕЛОВАЊА;
3) одређење врсте и броја акција које понуђач има намеру и обавезу да преузме, укључујући број гласова у апсолутном и процентуалном износу, о свим акцијама циљног друштва које припадају понуђачу, укључујући и акције лица с којима понуђач заједнички делује;

4) јасну изјаву да се понуда даје свим акционарима циљног друштва који су власници акција с правом гласа, те да се понуђач обавезује да купи сваку акцију с правом гласа, под прописаним и објављеним условима;

5) цену коју се понуђач обавезује да плати по акцији, рок и начин плаћања;

6) изворе и начине обезбеђивања средстава за куповину акција;

7) пословно име, седиште и адресу овлашћеног брокерско-дилерског ИНВЕСТИЦИОНОГ друштва, члана Централног регистра;

8) рок важења понуде за преузимање;

9) детаљна упутства о начину депоновања акција и другим правима и обавезама акционара који депонују акције, а посебно о праву акционара да повлачењем акција из депозита одустане од прихвата понуде за преузимање;

10) одређивање циљева понуђача и његових намера у вези са циљним друштвом које се преузима у случају успеха понуде за преузимање;

11) остале услове понуде одређене овим законом или актима Комисије.

Уз понуду, коју доставља Комисији, понуђач је обавезан да приложи у оригиналу или овереној копији следеће исправе:

1)исправе о правном послу којим су стечене акције циљног друштва у периоду од једне године пре дана објављивања понуде за преузимање;
1) ДОКУМЕНТА О ПРАВНИМ ПОСЛОВИМА КОЈИМА СУ ПОНУЂАЧ И ЛИЦА КОЈА С ЊИМ ДЕЛУЈУ ЗАЈЕДНИЧКИ СТЕКЛИ АКЦИЈЕ ЦИЉНОГ ДРУШТВА  У РАЗДОБЉУ ОД ДВЕ ГОДИНЕ ПРЕ ДАНА НАСТАНКА ОБАВЕЗЕ ОБЈАВЉИВАЊА ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ, КАО И ИЗЈАВУ ПОНУЂАЧА И ЛИЦА КОЈА С ЊИМ ДЕЛУЈУ ЗАЈЕДНИЧКИ ДА, ОСИМ НАВЕДЕНИХ ПРАВНИХ ПОСЛОВА,  НИСУ ЗАКЉУЧИЛИ ДРУГЕ ПРАВНЕ ПОСЛОВЕ У ЦИЉУ СТИЦАЊА АКЦИЈА ЦИЉНОГ ДРУШТВА;
2) банкарску гаранцију или уговор о кредиту, односно уговор о отварању посебног рачуна и доказ о уплати новчаних средстава, односно полагању хартија од вредности за плаћање акција, у смислу члана 16. став 1. овог закона;

3) уговор са чланом Централног регистра о обављању послова депоновања акција;

4) сагласност Народне банке Србије, када су предмет преузимања акције банака, ДАВАОЦА ФИНАНСИЈСКОГ ЛИЗИНГА и осигуравајућих друштава;

5) сагласност надлежне институције, у осталим случајевима када је то прописано;

6) ако је понуђач правно или физичко лице са седиштем, односно пребивалиштем или трајним боравиштем у иностранству:

- изјаву којом именује пуномоћника (пословно име, седиште, адреса, односно име и презиме, адреса) за доставу писмена у Републици, с тим да пуномоћник може бити адвокат, банка или брокерско-дилерског ИНВЕСТИЦИОНО друштво,

- извод из регистра привредних субјеката или другог одговарајућег регистра из којег је видљив правни облик организовања, седиште, адреса, попис особа овлашћених за заступање, не старији од 30 дана од дана подношења захтева за одобрење објављивања понуде за преузимање, у преводу на српски језик од стране овлашћеног судског тумача.
7) ПОТВРДУ РЕГУЛИСАНОГ ТРЖИШТА, ОДНОСНО МТП, ИЗДАТУ НА ЗАХТЕВ ПОНУЂАЧА, О ПРОСЕЧНОЈ ЦЕНИ АКЦИЈА И ОБИМУ ТРГОВАЊА ИЗ ЧЛАНА 22.  СТ. 1, 2. И 4. ОВОГ ЗАКОНА.




Цена у понуди за преузимање

Члан 22.

Понуђена цена акција циљног друштва не сме бити нижа од просечне пондерисане цене акција у последња три месеца пре објављивања обавештења о намери преузимања утврђене на основу извештаја о трговању на организованом тржишту.

Уколико је последња тржишна цена акција циљног друштва на организованом тржишту претходног радног дана пре објављивања обавештења о намери преузимања виша од цене из става 1. овог члана, понуђач је дужан да понуди ту цену.

Уколико је понуђач или лица која с њим заједнички делују пре објављивања понуде за преузимање стекао акције циљног друштва по вишој цени од цене из ст. 1. и 2. овог члана, дужан је да акционарима циљног друштва понуди:

- највишу цену по којој је стекао акције у последњих 12 месеци;

- просечну цену по којој је у последње две године пре објављивања обавештења о намери преузимања стекао акције циљног друштва, ако је у том периоду стекао најмање 10% акција циљног друштва, под условом да је та цена виша од цене из алинеје 1. овог става. 

Понуђач не може да снижава понуђену цену нити да мења понудом одређен начин и рок плаћања, али може повисити понуђену цену. За сваку акцију исте класе понуђач мора да плати исту цену.

Ако понуђач повиси понуђену цену, мора обезбедити и средства за покриће тог дела износа, а у складу са одредбама члана 16. овог закона.

Накнада за плаћање акција на које се односи понуда за преузимање може бити понуђена у новцу, односно у хартијама од вредности које су предвиђене законом којим се уређује тржиште хартија од вредности, као и дужничке хартије које издају Република и Народна банка Србије.

У случају да се на име накнаде из става 6. овог члана нуде и новчана средства и хартије од вредности, пропорционални однос новчаних средстава и хартија од вредности понуђач може слободно да структурира.

Изузетно од става 6. овог члана, накнада за плаћање акција на које се односи понуда за преузимање Акцијском фонду може бити понуђена само у новцу.

Хартијама од вредности из става 6. овог члана мора се континуирано трговати на организованом тржишту хартија од вредности у Републици, уз услов да вредност њиховог просечног дневног обима трговања, у последњих шест месеци, прелази 5% од укупне вредности акција циљног друштва из понуде за преузимање.

Цена акција и дужничких хартија из става 6. овог члана рачуна се по последњој тржишној цени на организованом тржишту претходног радног дана, пре објављивања обавештења о намери преузимања. 
ЧЛАН 22.
              Када је обим трговања акцијама циљног друштва у периоду од шест месеци који претходи дану настанка обавезе објављивања обавештења о намери представљао најмање 0,5% укупног броја издатих акција с правом гласа, и kaда је најмање у три месеца тог периода обим трговања износио најмање 0,05% укупног броја издатих акција с правом гласа на месечном нивоу, акције циљног друштва сматрају се ликвидним у смислу овог закона.


КАДА СУ АКЦИЈЕ С ПРАВОМ ГЛАСА ЦИЉНОГ ДРУШТВА ЛИКВИДНЕ У СКЛАДУ СА СТАВОМ 1. ОВОГ ЧЛАНА, ПОНУЂАЧ  ЈЕ ОБАВЕЗАН ДА У ПОНУДИ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ ПОНУДИ НАЈМАЊЕ НАЈВИШУ ЦЕНУ ОД СЛЕДЕЋИХ ЦЕНА:

- ПРОСЕЧНА ПОНДЕРИСАНА ЦЕНА АКЦИЈА С ПРАВОМ ГЛАСА У ПОСЛЕДЊА ТРИ МЕСЕЦА ПРЕ ОБЈАВЉИВАЊА ОБАВЕШТЕЊА О НАМЕРИ ПРЕУЗИМАЊА УТВРЂЕНА НА ОСНОВУ ИЗВЕШТАЈА О ТРГОВАЊУ НА РЕГУЛИСАНОМ ТРЖИШТУ, ОДНОСНО МТП,

- ПОСЛЕДЊА ТРЖИШНА ЦЕНА АКЦИЈА С ПРАВОМ ГЛАСА ЦИЉНОГ ДРУШТВА НА РЕГУЛИСАНОМ ТРЖИШТУ, ОДНОСНО МТП ПО КОЈОЈ СЕ ТРГОВАЛО ПРЕТХОДНОГ РАДНОГ ДАНА ПРЕ ОБЈАВЉИВАЊА ОБАВЕШТЕЊА О НАМЕРИ ПРЕУЗИМАЊА, СА ОБИМОМ ТРГОВАЊА КОЈИ ЈЕ НАЈМАЊЕ ЈЕДНАК  ПРОСЕЧНОМ ДНЕВНОМ ОБИМУ ТРГОВАЊА У ПОСЛЕДЊА ТРИ МЕСЕЦА,

- ЦЕНА ПО КОЈОЈ ЈЕ ПОНУЂАЧ ИЛИ ЛИЦА КОЈА С ЊИМ ЗАЈЕДНИЧКИ ДЕЛУЈУ СТЕКАО АКЦИЈЕ С ПРАВОМ ГЛАСА ЦИЉНОГ ДРУШТВА У ПОСЛЕДЊИХ 12 МЕСЕЦИ ПРЕ НАСТАНКА ОБАВЕЗЕ ОБЈАВЉИВАЊА ОБАВЕШТЕЊА О НАМЕРИ,
- ПРОСЕЧНА ПОНДЕРИСАНА ЦЕНА ПО КОЈОЈ ЈЕ ПОНУЂАЧ ИЛИ ЛИЦА КОЈА С ЊИМ ЗАЈЕДНИЧКИ ДЕЛУЈУ У ПОСЛЕДЊЕ ДВЕ ГОДИНЕ ПРЕ ДАНА НАСТАНКА ОБАВЕЗЕ ОБЈАВЉИВАЊА ОБАВЕШТЕЊА О НАМЕРИ СТЕКАО НАЈМАЊЕ 10% АКЦИЈА С ПРАВОМ ГЛАСА ЦИЉНОГ ДРУШТВА. 

КАДА АКЦИЈЕ С ПРАВОМ ГЛАСА ЦИЉНОГ ДРУШТВА НИСУ ЛИКВИДНЕ У СКЛАДУ СА СТАВОМ 1. ОВОГ ЧЛАНА ИЛИ НИСУ УКЉУЧЕНЕ У ТРГОВАЊЕ НА РЕГУЛИСАНО ТРЖИШТЕ, ОДНОСНО МТП, ПОНУЂАЧ ЈЕ ОБАВЕЗАН ДА ПОНУДИ АКЦИОНАРИМА НАЈМАЊЕ НАЈВИШУ ВРЕДНОСТ ОД СЛЕДЕЋИХ ВРЕДНОСТИ:

· НАЈВИША ЦЕНА ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА,

· КЊИГОВОДСТВЕНА ВРЕДНОСТ АКЦИЈА С ПРАВОМ ГЛАСА,

· ПРОЦЕЊЕНА ВРЕДНОСТ АКЦИЈА С ПРАВОМ ГЛАСА У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ ПРИВРЕДНА ДРУШТВА.
АКО ПОНУЂАЧ ЗАХТЕВ ЗА ОДОБРЕЊЕ ОБЈАВЉИВАЊА ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ НЕ ПОДНЕСЕ У РОКУ ИЗ ЧЛАНА 13. СТАВ 1. ОВОГ ЗАКОНА, ПРОСЕЧНА ЦЕНА ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА ИЗРАЧУНАВА СЕ КАО ПОНДЕРИСАНИ ПРОСЕК СВИХ ЦЕНА ОСТВАРЕНИХ НА РЕГУЛИСАНОМ ТРЖИШТУ, ОДНОСНО МТП ЗА СВАКО СЛЕДЕЋЕ ТРОМЕСЕЧЈЕ ПОСЕБНО, ПОЧЕВШИ ОД ТРОМЕСЕЧЈА КОЈЕ ПРЕТХОДИ ДАНУ НАСТАНКА ОБАВЕЗЕ ОБЈАВЉИВАЊА ОБАВЕШТЕЊА О НАМЕРИ, ДО ДАНА ПОДНОШЕЊА ЗАХТЕВА, С ТИМ ДА ЈЕ ПОНУЂАЧ ОБАВЕЗАН ДА У ПОНУДИ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ ПОНУДИ НАЈМАЊЕ НАЈВИШУ ТРОМЕСЕЧНУ ПРОСЕЧНУ ЦЕНУ ИЗРАЧУНАТУ У НАВЕДЕНОМ РАЗДОБЉУ, АКО ЈЕ ТА ЦЕНА ВИША ОД ЦЕНЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА.

АКО ПОНУЂАЧ, ОДНОСНО ЛИЦА КОЈА С ЊИМ ЗАЈЕДНИЧКИ ДЕЛУЈУ, СУПРОТНО ОДРЕДБАМА ЧЛАНА 36. ОВОГ ЗАКОНА, СТЕКНЕ ИЛИ ОТУЂИ АКЦИЈЕ С ПРАВОМ ГЛАСА ЦИЉНОГ ДРУШТВА ПО ВИШОЈ ЦЕНИ ОД ЦЕНЕ ПРОПИСАНЕ ОДРЕДБАМА ОВОГ ЧЛАНА, ОБАВЕЗАН ЈЕ ДА У ПОНУДИ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ ПОНУДИ ВИШУ ЦЕНУ. 
АКО ПОНУЂАЧ ИЛИ ЛИЦЕ КОЈЕ С ЊИМ ДЕЛУЈЕ ЗАЈЕДНИЧКИ У РОКУ ОД ЈЕДНЕ ГОДИНЕ ОД ДАНА ЗАТВАРАЊА ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ, СТЕКНЕ АКЦИЈЕ С ПРАВОМ ГЛАСА ЦИЉНОГ ДРУШТВА КОЈЕ СУ БИЛЕ ПРЕДМЕТ ПОНУДЕ, ПО ЦЕНИ КОЈА ЈЕ ВИША ОД ЦЕНЕ ИЗ ПОНУДЕ, ОБАВЕЗАН ЈЕ ДА АКЦИОНАРИМА КОЈИ СУ ПРИХВАТИЛИ ПОНУДУ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ ИСПЛАТИ РАЗЛИКУ У ЦЕНИ У РОКУ ОД СЕДАМ ДАНА ОД ДАНА СТИЦАЊА. 
ОБАВЕЗА ИЗ СТАВА 6. ОВОГ ЧЛАНА НЕ ОДНОСИ СЕ НА СТИЦАЊЕ АКЦИЈА СА ПРАВОМ ГЛАСА У СЛУЧАЈУ СТАТУСНИХ ПРОМЕНА, ПОВЕЋАЊА ОСНОВНОГ КАПИТАЛА ЦИЉНОГ ДРУШТВА НОВИМ УЛОЗИМА И ПОВЕЋАЊА ОСНОВНОГ КАПИТАЛА ИЗ НЕТО ИМОВИНЕ ЦИЉНОГ ДРУШТВА У СМИСЛУ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ ПРИВРЕДНА ДРУШТВА.  
ПОНУЂАЧ НЕ МОЖЕ ДА СНИЖАВА ПОНУЂЕНУ ЦЕНУ НИТИ ДА МЕЊА ПОНУДОМ ОДРЕЂЕН НАЧИН И РОК ПЛАЋАЊА, АЛИ МОЖЕ ДА ПОВИСИ ПОНУЂЕНУ ЦЕНУ. ЗА СВАКУ АКЦИЈУ ИСТЕ КЛАСЕ ПОНУЂАЧ МОРА ДА ПЛАТИ ИСТУ ЦЕНУ.

АКО ПОНУЂАЧ ПОВИСИ ПОНУЂЕНУ ЦЕНУ, МОРА ДА ОБЕЗБЕДИ И СРЕДСТВА ЗА ПОКРИЋЕ ТОГ ДЕЛА ИЗНОСА, А У СКЛАДУ СА ОДРЕДБАМА ЧЛАНА 16. ОВОГ ЗАКОНА.

НАКНАДА ЗА ПЛАЋАЊЕ АКЦИЈА НА КОЈЕ СЕ ОДНОСИ ПОНУДА ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ МОЖЕ БИТИ ПОНУЂЕНА У НОВЦУ, ОДНОСНО У ХАРТИЈАМА ОД ВРЕДНОСТИ КОЈЕ СУ ПРЕДВИЂЕНЕ ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ТРЖИШТЕ КАПИТАЛА, КАО И У ДУЖНИЧКИМ ХАРТИЈАМА КОЈЕ ИЗДАЈУ РЕПУБЛИКА И НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ.

У СЛУЧАЈУ ДА СЕ НА ИМЕ НАКНАДЕ ИЗ СТАВА 10. ОВОГ ЧЛАНА НУДЕ И НОВЧАНА СРЕДСТВА И ХАРТИЈЕ ОД ВРЕДНОСТИ, ПРОПОРЦИОНАЛНИ ОДНОС НОВЧАНИХ СРЕДСТАВА И ХАРТИЈА ОД ВРЕДНОСТИ ПОНУЂАЧ МОЖЕ СЛОБОДНО ДА СТРУКТУРИРА.

ХАРТИЈЕ ОД ВРЕДНОСТИ ИЗ СТАВА 10. ОВОГ ЧЛАНА МОРАЈУ ДА БУДУ ИСТЕ ВРСТЕ И КЛАСЕ КАО И АКЦИЈЕ КОЈЕ СУ ПРЕДМЕТ ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ, УКЉУЧЕНЕ У ТРГОВАЊЕ НА ОДГОВАРАЈУЋЕ ТРЖИШТЕ НАЈМАЊЕ ИСТОГ СТЕПЕНА ТРАНСПАРЕНТНОСТИ И  НЕ СМЕЈУ ДА БУДУ ПОД ТЕРЕТОМ.

КАДА ПОНУЂАЧ НУДИ НАКНАДУ У ХАРТИЈАМА ОД ВРЕДНОСТИ ИЛИ КОМБИНАЦИЈИ ХАРТИЈА ОД ВРЕДНОСТИ И НОВЦА, ОБАВЕЗАН ЈЕ ДА ПОНУДИ И НОВЧАНУ НАКНАДУ КАО АЛТЕРНАТИВУ.

КАДА СУ ПРЕДМЕТ ПОНУДЕ ПРЕФЕРЕНЦИЈАЛНЕ АКЦИЈЕ, НА УТВРЂИВАЊЕ ЦЕНЕ КОЈУ ЈЕ ПОНУЂАЧ ОБАВЕЗАН ДА ПОНУДИ АКЦИОНАРИМА  СХОДНО СЕ ПРИМЕЊУЈУ ОДРЕДБЕ ОВОГ ЧЛАНА.
КОМИСИЈА ПРОПИСУЈЕ БЛИЖЕ УСЛОВЕ ПОД КОЈИМА ПОНУЂАЧ МОЖЕ ПОНУДИТИ НАКНАДУ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ И НАЧИН УТВРЂИВАЊА НАКНАДЕ.
         Повлачење понуде
Члан 25.
Објављену понуду за преузимање понуђач може повући у случају:

1) објављивања конкурентске понуде за преузимање по вишој цени; 

2) стечаја циљног друштва.

Повлачење понуде за преузимање понуђач мора да објави на начин прописан за објављивање понуде за преузимање И ПРОИЗВОДИ ПРАВНО ДЕЈСТВО ДАНОМ ОБЈАВЉИВАЊА.

ПОНУЂАЧ ЈЕ ДУЖАН ДА О ПОВЛАЧЕЊУ ПОНУДЕ ОДМАХ ОБАВЕСТИ КОМИСИЈУ, ЦИЉНО ДРУШТВО И ЦЕНТРАЛНИ РЕГИСТАР.
Извештај о преузимању

Члан 32.

Након истека рока важења понуде за преузимање и након истека рока за плаћање, понуђач је обавезан да, у року од једног радног дана, објави извештај о преузимању на начин прописан овим законом за објављивање понуде за преузимање и да га одмах, истовремено достави организационом облику организованог тржишта  РЕГУЛИСАНОМ ТРЖИШТУ, ОДНОСНО МТП на коме се тргује акцијама циљног друштва, Комисији и циљном друштву. 

Извештај о преузимању мора да садржи податке о понуђачу и циљном друштву, када је и како објављена понуда за преузимање и њене измене, колико је депонованих акција понуђач исплатио и преузео, повлачења из депозита и са колико акција с правом гласа циљног друштва понуђач укупно располаже након преузимања депонованих акција, укључујући и акције с правом гласа које припадају лицима које са понуђачем заједнички делују.


Ако је понуда условљена сходно одредби члана 11. став 1. овог закона и ако у року важења понуде не буде депоновано довољно акција, Централни регистар је обавезан да одмах о томе обавести члана Централног регистра који води рачун депоновања за понуђача, као и чланове Централног регистра који су депоновали акције по налогу акционара, и о томе обавести Комисију.

Понуђач је обавезан да истог дана када је примио обавештење из става 3. овог члана објави то обавештење, на начин из члана 18. става 1. овог закона.

Принудна продаја

Члан 34.

Када понуђач у поступку преузимања откупи најмање 95% акција циљног друштва, има право да купи и акције акционара који нису прихватили продају акција по тој понуди (несагласни акционар), а под условима из понуде за преузимање.

Понуђач из става 1. овог члана подноси Централном регистру, преко члана Централног регистра, захтев за принудну продају акција несагласних акционара најкасније у року од 120 дана од дана истека крајњег рока из понуде за преузимање, уз навођење услова куповине акција из понуде за преузимање и извршава уплату по основу принудне продаје акција на наменски новчани рачун циљног друштва у Централном регистру када се плаћање врши у новцу, односно посебан рачун хартија од вредности Централног регистра када се плаћање врши у хартијама од вредности. 

У периоду из става 2. овог члана несагласни акционар не може залагати своје акције.

Понуђач је дужан да истовремено са подношењем захтева из става 2. овог члана преко члана Централног регистра обавести несагласне акционаре о поднетом захтеву за принудну продају акција, и то обавештење објави у једним дневним новинама које се редовно дистрибуирају на целој територији Републике са тиражом од најмање 100.000 примерака.

По протеку рока од 15 дана од дана објављивања обавештења из става 3. овог члана, на писмени захтев понуђача, Централни регистар врши пренос са рачуна хартија од вредности несагласних акционара на рачун хартија од вредности понуђача, односно новца на рачун несагласних акционара, на начин прописан Правилима пословања Централног регистра.

Принудна куповина

Члан 35.

Када је понуђач откупио најмање 95% акција циљног друштва (већински акционар) обавезан је да купи акције преосталих акционара на њихов захтев, а под условима из понуде за преузимање.

Понуђач који је стекао најмање 95% акција циљног друштва, након окончања поступка преузимања, мора обезбедити новчана средства, односно банкарску гаранцију за плаћање највише 5 % преосталих акција циљног друштва и не сме их повлачити до истека рока од шест месеци, у коме мањински акционар може поднети захтев из става 1. овог члана. 

Мањински акционар из става 1. овог члана може поднети захтев већинском акционару, односно Централном регистру преко члана Централног регистра, најкасније у року од шест месеци од дана стицања најмање 95% акција од стране понуђача, обавештавајући га о класи и броју акција које нуди на продају.

У случају подношења захтева из става 1. овог члана, већински акционар дужан је да откупи акције мањинских акционара по цени последње акције чијом куповином је стекао најмање 95% акција.

Централни регистар врши пренос акција са рачуна хартија од вредности мањинских акционара на рачун хартија од вредности већинског акционара, односно новца на рачун мањинских акционара, на начин прописан Правилима пословања Централног регистра.

Право гласа по основу акција стечених супротно закону
Члан 37.

Стицалац који стекне, односно купи акције циљног друштва супротно одредбама овог закона нема право гласа по основу тако стечених акција док не отклони повреде, ако овим законом није друкчије одређено. 

Стицалац који стекне, односно купи акције отвореног акционарског друштва у смислу закона којим се уређују привредна друштва, којима се не тргује на организованом тржишту, а таквим стицањем би, према одредбама члана 6. овог закона, настала обавеза објављивања понуде за преузимање уколико би се тим акцијама трговало на организованом тржишту, нема право гласа по основу тако стечених акција док не отклони повреде.

Стицалац који стекне, односно купи акције отвореног акционарског друштва у смислу закона којим се уређују привредна друштва, којима се није трговало на организованом тржишту последња три месеца пре дана стицања тих акција, а таквим стицањем би, према одредбама члана 6. овог закона, настала обавеза објављивања понуде за преузимање да се тим акцијама трговало на организованом тржишту последња три месеца пре дана стицања тих акција, нема право гласа по основу тако стечених акција док не отклони повреде.
ЧЛАН 37.
ПОНУЂАЧ, ОДНОСНО СТИЦАЛАЦ И ЛИЦА КОЈА ДЕЛУЈУ ЗАЈЕДНИЧКИ СА ПОНУЂАЧЕМ НЕ МОГУ ОСТВАРИТИ ПРАВО ГЛАСА ИЗ СВИХ СТЕЧЕНИХ АКЦИЈА ЦИЉНОГ ДРУШТВА У СЛЕДЕЋИМ СЛУЧАЈЕВИМА:

- КАД НАКОН НАСТУПАЊА ОБАВЕЗЕ ОБЈАВЉИВАЊА ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ, У ЗАКОНСКОМ РОКУ НЕ ПОДНЕСУ ЗАХТЕВ ЗА ОДОБРЕЊЕ ОБЈАВЉИВАЊА ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ, ОД ДАНА НАСТАНКА  ОБАВЕЗЕ ДО ДАНА ИЗВРШЕЊА ОВЕ ОБАВЕЗЕ,
- КАДА КОМИСИЈА ОДБИЈЕ ИЛИ ОДБАЦИ ЗАХТЕВ ЗА ОДОБРЕЊЕ ОБЈАВЉИВАЊА ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ, ОД ДАНА КОНАЧНОСТИ РЕШЕЊА КОЈИМ СЕ ОДБИЈА ИЛИ ЗАКЉУЧКА КОЈИМ ОДБАЦУЈЕ ИСТИ ЗАХТЕВ, ДО ДАНА ПРИЈЕМА РЕШЕЊА КОЈИМ КОМИСИЈА ОДОБРАВА ОБЈАВЉИВАЊЕ ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ,

- КАД НАКОН ШТО ИМ ЈЕ КОМИСИЈА ОДОБРИЛА ОБЈАВЉИВАЊЕ ПОНУДЕ, ИСТУ НЕ ОБЈАВЕ У ЗАКОНСКОМ РОКУ, ОД ДАНА КАД СУ ДОШЛИ У ДОЦЊУ ДО ДАНА ИЗВРШЕЊА ОВЕ ОБАВЕЗЕ. 

КАДА ЛИЦЕ НЕ МОЖЕ ОСТВАРИТИ ПРАВО ГЛАСА У СКЛАДУ СА СТАВОМ 1. ОВОГ ЧЛАНА, СКУПШТИНА ЦИЉНОГ ДРУШТВА ДОНОСИ ОДЛУКЕ НЕ УЗИМАЈУЋИ У ОБЗИР АКЦИЈЕ С ПРАВОМ ГЛАСА ОВОГ ЛИЦА ПРИ УТВРЂИВАЊУ КВОРУМА, ОДНОСНО ВЕЋИНЕ ЗА ОДЛУЧИВАЊЕ.
КАДА ЛИЦЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ПРОДА АКЦИЈЕ ЦИЉНОГ ДРУШТВА ТАКО ДА ЊЕГОВО УЧЕШЋЕ У КАПИТАЛУ ЦИЉНОГ ДРУШТВА ПАДНЕ ИСПОД 25%, КОМИСИЈА УТВРЂУЈЕ ДА ЛИЦЕ ИМА ПРАВО ГЛАСА ИЗ ПРЕОСТАЛИХ АКЦИЈА С ПРАВОМ ГЛАСА ЦИЉНОГ ДРУШТВА, О ЧЕМУ ОБАВЕШТАВА ЦЕНТРАЛНИ РЕГИСТАР.
Изјава управног одбора
Члан 40.
У року од седам  10 дана од објављивања понуде за преузимање управни одбор циљног друштва обавезан је да објави своје образложено мишљење о понуди за преузимање, на исти начин на који је објављена понуда за преузимање.

У свом мишљењу управни одбор циљног друштва обавезан је да узме у обзир понуду за преузимање у целини, а посебно у односу на цену коју се понуђач обавезује да плати по акцији, као и циљеве понуђача и његове намере у вези с циљним друштвом које се преузима и да јасно искаже свој став да ли подржава или не понуду за преузимање.
ПРЕ ОБЈАВЕ МИШЉЕЊА ИЗ СТАВА 1. ОВОГА ЧЛАНА, УПРАВНИ ОДБОР ЦИЉНОГ ДРУШТВА ЈЕ ДУЖАН ДА У РОКУ ОД ТРИ ДАНА ОД ДАНА ОБЈАВЕ ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ, ОБАВЕСТИ ЗАПОСЛЕНЕ ЦИЉНОГ ДРУШТВА, КОЈИ У РОКУ ОД ПЕТ ДАНА ОД ДАНА КАДА ИМ ЈЕ ОНО ПРЕДОЧЕНО, МОГУ ДАТИ СВОЈЕ МИШЉЕЊЕ О ПОНУДИ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ.
КОМИСИЈА МОЖЕ ПРОПИСАТИ БЛИЖЕ НАЧИН НА КОЈИ ЗАПОСЛЕНИ ЦИЉНОГ ДРУШТВА МОГУ ДАТИ СВОЈЕ МИШЉЕЊЕ.
УКОЛИКО УПРАВНИ ОДБОР У РОКУ ИЗ СТАВА 3. ОВОГ ЧЛАНА ДОБИЈЕ МИШЉЕЊЕ ПРЕДСТАВНИКА ЗАПОСЛЕНИХ О ПОНУДИ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ, ОБАВЕЗАН ЈЕ ДА ГА ОБЈАВИ ИСТОВРЕМЕНО СА СВОЈИМ МИШЉЕЊЕМ.  
АКО МИШЉЕЊЕ О ПОНУДИ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ ИЛИ МИШЉЕЊЕ ЗАПОСЛЕНИХ САДРЖИ НЕТАЧНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ ИЛИ ИНФОРМАЦИЈЕ КОЈЕ МОГУ ДОВЕСТИ У ЗАБЛУДУ, ЛИЦА КОЈА СУ УЧЕСТВОВАЛА У ИЗРАДИ МИШЉЕЊА, БИЋЕ СОЛИДАРНО ОДГОВОРНА АКЦИОНАРИМА ЗА ШТЕТУ УКОЛИКО СУ ЗНАЛА ИЛИ ТРЕБАЛА ЗНАТИ ДА СУ ТЕ ИНФОРМАЦИЈЕ НЕТАЧНЕ ИЛИ ДОВОДЕ У ЗАБЛУДУ.
Осим објављивања мишљења из става 1. овог члана, управни и надзорни одбор циљног друштва не смеју доносити одлуке из оквира своје надлежности којима би се на било који начин незаконито спречило или отежало преузимање или штетно утицало на пословање циљног друштва у дужем временском периоду.

Овлашћења Комисије
Члан 41.

Комисија обавља послове утврђене законом.

Циљно друштво, акционари циљног друштва, Централни регистар, пословне банке, брокерска друштва, као и остала правна и физичка лица  дужни су да, на захтев Комисије у поступку утврђивања обавезе преузимања или заједничког деловања, као и надзора у поступку преузимања, Комисији омогуће увид и доставе документацију коју Комисија сматра потребном за спровођење надзора.
Централни регистар и циљно друштво дужни су да Комисији, на њен захтев, дају на увид или доставе све податке о власничкој позицији акционара или одговарајуће изводе из књиге акција.

Комисија, сваки њен члан и запослени податке и документацију из ст. 1-3. овог члана, који могу послужити као доказ у прекршајном поступку, могу да користе само у оквиру своје надлежности и дужни су да их чувају као службену тајну.

Када у поступку преузимања утврди да је то неопходно, Комисија ће решењем понуђачу или циљном друштву наложити да у року од три радна дана објави додатна објашњења, обавештења или исправке у вези с понудом за преузимање. 

Када у поступку преузимања Комисија утврди неправилности или незаконитости, решењем ће наложити понуђачу да у року од три радна дана отклони утврђене незаконитости и неправилности и доставити доказе о учињеном.

Ако понуђач не поступи у складу с решењем Комисије из ст. 5. и 6. овог члана, Комисија обуставља поступак преузимања и ставља ван снаге решење о одобрењу понуде за преузимање. 

Комисија сарађује са органима из иностранства надлежним за надзор над преузимањем ради остваривања послова из свог делокруга, као и ради пружања помоћи тим органима у вршењу њихових функција.

Комисија сарађује са органима надлежним за контролу монопола и спречавање прања новца и другим органима, ради остваривања послова из свог делокруга, као и ради пружања помоћи тим органима у вршењу њихових функција.

Комисија у решавању у управним стварима сходно примењује одредбе закона о општем управном поступку, осим ако овим законом није друкчије одређено.
ЧЛАН 41.
КОМИСИЈА ОБАВЉА ПОСЛОВЕ НАДЗОРА УТВРЂЕНЕ ЗАКОНОМ.

ЦИЉНО ДРУШТВО, АКЦИОНАРИ ЦИЉНОГ ДРУШТВА, ЦЕНТРАЛНИ РЕГИСТАР, ПОСЛОВНЕ БАНКЕ, ИНВЕСТИЦИОНА ДРУШТВА, КАО И ОСТАЛА ПРАВНА И ФИЗИЧКА ЛИЦА  ДУЖНИ СУ ДА, НА ЗАХТЕВ КОМИСИЈЕ У ПОСТУПКУ УТВРЂИВАЊА ОБАВЕЗЕ ПРЕУЗИМАЊА ИЛИ ЗАЈЕДНИЧКОГ ДЕЛОВАЊА, КАО И НАДЗОРА У ПОСТУПКУ ПРЕУЗИМАЊА, КОМИСИЈИ ОМОГУЋЕ УВИД И ДОСТАВЕ ДОКУМЕНТАЦИЈУ КОЈУ КОМИСИЈА СМАТРА ПОТРЕБНОМ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ НАДЗОРА.
ЦЕНТРАЛНИ РЕГИСТАР И ЦИЉНО ДРУШТВО ДУЖНИ СУ ДА КОМИСИЈИ, НА ЊЕН ЗАХТЕВ, ДАЈУ НА УВИД ИЛИ ДОСТАВЕ СВЕ ПОДАТКЕ О ВЛАСНИЧКОМ СТАТУСУ АКЦИОНАРA.
КОМИСИЈА, СВАКИ ЊЕН ЧЛАН И ЗАПОСЛЕНИ ПОДАТКЕ И ДОКУМЕНТАЦИЈУ ИЗ СТ. 1-3. ОВОГ ЧЛАНА, КОЈИ МОГУ ПОСЛУЖИТИ КАО ДОКАЗ У ПРЕКРШАЈНОМ ПОСТУПКУ, МОГУ ДА КОРИСТЕ САМО У ОКВИРУ СВОЈЕ НАДЛЕЖНОСТИ И ДУЖНИ СУ ДА ИХ ЧУВАЈУ КАО ПОСЛОВНУ  ТАЈНУ.

КОМИСИЈА САРАЂУЈЕ СА ОРГАНИМА ИЗ ИНОСТРАНСТВА НАДЛЕЖНИМ ЗА НАДЗОР НАД ПРЕУЗИМАЊЕМ, СА ОРГАНИМА НАДЛЕЖНИМ ЗА ЗАШТИТУ КОНКУРЕНЦИЈЕ И СПРЕЧАВАЊЕ ПРАЊА НОВЦА И ДРУГИМ ОРГАНИМА, РАДИ ОСТВАРИВАЊА ПОСЛОВА ИЗ СВОГ ДЕЛОКРУГА, КАО И РАДИ ПРУЖАЊА ПОМОЋИ ТИМ ОРГАНИМА У ВРШЕЊУ ЊИХОВИХ ФУНКЦИЈА.

КОМИСИЈА У РЕШАВАЊУ У УПРАВНИМ СТВАРИМА СХОДНО ПРИМЕЊУЈЕ ОДРЕДБЕ ЗАКОНА О ОПШТЕМ УПРАВНОМ ПОСТУПКУ, ОСИМ АКО ОВИМ ЗАКОНОМ НИЈЕ ДРУКЧИЈЕ ОДРЕЂЕНО.
НАДЗОРНЕ МЕРЕ
ЧЛАН 41А
КАДА УТВРДИ НЕПРАВИЛНОСТИ, ОДНОСНО НЕЗАКОНИТОСТИ  КОМИСИЈА ЋЕ РЕШЕЊЕМ НАЛОЖИТИ ПРЕДУЗИМАЊЕ МЕРА, ОДНОСНО ИЗРЕЋИ МЕРУ ПРОПИСАНУ ОВИМ ЗАКОНОМ.

КОМИСИЈА ЋЕ РЕШЕЊЕМ ОДРЕДИТИ РОК ЗА ИЗВРШЕЊЕ И ДОСТАВЉАЊЕ ОДГОВАРАЈУЋИХ ДОКАЗА.

КАДА УТВРДИ НЕПРАВИЛНОСТИ, ОДНОСНО НЕЗАКОНИТОСТИ КОМИСИЈА МОЖЕ:

1) УТВРДИТИ ПОСТОЈАЊЕ ОБАВЕЗЕ ОБЈАВЉИВАЊА ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ И НАЛОЖИТИ ПРЕДУЗИМАЊЕ РАДЊИ, РАДИ ОБЈАВЉИВАЊА ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ;
2) УТВРДИТИ ДА ЛИЦЕ КОЈЕ НАКОН НАСТУПАЊА ОБАВЕЗЕ ОБЈАВЉИВАЊА ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ У ЗАКОНСКОМ РОКУ НЕ ПОДНЕСЕ ЗАХТЕВ ЗА ОДОБРЕЊЕ ОБЈАВЉИВАЊА ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ НЕМА ПРАВО ГЛАСА НАД СВИМ СТЕЧЕНИМ АКЦИЈАМА ЦИЉНОГ ДРУШТВА, ОД ДАНА НАСТАНКА  ОБАВЕЗЕ ДО ДАНА ИЗВРШЕЊА ОВЕ ОБАВЕЗЕ, О ЧЕМУ ОБАВЕШТАВА ЦЕНТРАЛНИ РЕГИСТАР;
3) НАЛОЖИТИ ИЗМЕНУ, ДОПУНУ ИЛИ ПОВЛАЧЕЊЕ ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ ИЛИ ОБУСТАВИТИ ПОСТУПАК ПРЕУЗИМАЊА И СТАВИТИ ВАН СНАГЕ РЕШЕЊЕ О ОДОБРЕЊУ ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ;
4) ЗАТРАЖИТИ ДОСТАВЉАЊЕ ИЛИ ОБЈАВЉИВАЊЕ ДОДАТНИХ  ИНФОРМАЦИЈА, САОПШТЕЊА ИЛИ ИСПРАВКИ У ВЕЗИ ПОНУДЕ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ;
5) ДОНЕТИ ДРУГЕ МЕРЕ КОЈЕ СУ ПОТРЕБНЕ  РАДИ УКЛАЊАЊА ПОСЛЕДИЦА КОЈЕ СУ НАСТАЛЕ ИЗВРШЕЊЕМ ИЛИ ПРОПУШТАЊЕМ РАДЊИ;
6) ЈАВНО ОБЈАВИТИ СВЕ ПРЕДУЗЕТЕ МЕРЕ И САНКЦИЈЕ КОЈЕ СУ ИЗРЕЧЕНЕ 

АКО ПОНУЂАЧ НЕ ПОСТУПИ У СКЛАДУ С РЕШЕЊЕМ КОМИСИЈЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА, КОМИСИЈА МОЖЕ НОВИМ РЕШЕЊЕМ ИЗРЕЋИ НОВУ ИЛИ ИСТУ МЕРУ.

ЧЛАН 41Б

АКО ПОНУЂАЧ НЕ ОБЈАВИ ПОНУДУ ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ, ПОД УСЛОВИМА И НА НАЧИН ПРОПИСАН ОВИМ ЗАКОНОМ, СВАКИ АКЦИОНАР ЦИЉНОГ ДРУШТВА МОЖЕ ПУТЕМ СУДА ЗАХТЕВАТИ ОТКУП АКЦИЈА С ПРАВОМ ГЛАСА, ПОД УСЛОВИМА ПОД КОЈИМА ЈЕ МОРАЛА БИТИ ОБЈАВЉЕНА ПОНУДА ЗА ПРЕУЗИМАЊЕ. 
УКОЛИКО ПРЕМА ОДРЕДБАМА ОВОГ ЗАКОНА КОМИСИЈА ТРЕБА НЕКУ ОДЛУКУ ДА ДОСТАВИ ЛИЦУ КОЈЕ ИМА БОРАВИШТЕ, ОДНОСНО СЕДИШТЕ У ИНОСТРАНСТВУ, ТО ЋЕ УЧИНИТИ ПРЕКО ПУНОМОЋНИКА ТОГ ЛИЦА КОЈЕ ИМА БОРАВИШТЕ ИЛИ СЕДИШТЕ У РЕПУБЛИЦИ. 
АКО ПУНОМОЋНИК ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА НИЈЕ ИМЕНОВАН ОДЛУКА ЋЕ СЕ СМАТРАТИ ДОСТАВЉЕНОМ ОБЈАВЉИВАЊЕМ У „СЛУЖБЕНОМ ГЛАСНИКУ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ”. 
Обавеза стицаоца по решењу Комисије
Члан 42.

Ако лице које је обавезно да објави понуду за преузимање то не учини у законском року, Комисија ће решењем утврдити постојање његове обавезе објављивања понуде за преузимање и наложити му, уколико нема средства потребна за спровођење поступка преузимања, да прода одговарајући број акција у року од три месеца од дана пријема решења, тако да укупан број његових акција не прелази 25% од укупног броја акција с правом гласа циљног друштва. Наведено решење Комисија је дужна да достави понуђачу, циљном друштву, акционарима преко циљног друштва, Централном регистру и организованом тржишту на коме се тргује акцијама циљног друштва. 

Комисија ће обавестити Централни регистар да од тренутка доношења решења којим утврђује постојање обавезе објављивања понуде за преузимање лице из става 1. овог члана нема право гласа по основу тако стечених акција.
Објављивање неистинитих података
Члан 46.

Лице које на организованом тржишту РЕГУЛИСАНОМ ТРЖИШТУ, ОДНОСНО МТП хартија од вредности, у понуди за преузимање акција с правом гласа, објављује неистините податке о правном и финансијском положају циљног друштва или његовим пословним могућностима и друге неистините чињенице које су релевантне за доношење одлуке о прихвату понуде за преузимање, или не објављује потпуне податке о тим чињеницама - казниће се затвором од три месеца до три године.

Ако је услед дела из става 1. овог члана дошло до поремећаја на организованом тржишту РЕГУЛИСАНОМ ТРЖИШТУ, ОДНОСНО МТП хартија од вредности, учинилац ће се казнити затвором од једне године до пет година.

2. Привредни преступи и прекршаји
Члан 47.
Новчаном казном од 1.000.000 до 3.000.000 динара казниће се за привредни преступ правно лице ако:

1) о стицању одмах, истовремено не обавести РЕГУЛИСАНО ТРЖИШТЕ, ОДНОСНО МТП организациони облик организованог тржишта, Комисију и циљно друштво, односно ако не објави понуду за преузимање (члан 5. став 3. и члан 6. ст. 1-4. и 6); 

2) акционарима циљног друштва упути понуду, односно јавни или други позив с циљем стицања акција циљног друштва с правом гласа (члан 7. став 2);

3) у року од једног радног дана од дана настанка обавезе преузимања не објави обавештење о намери преузимања (члан 9. став 2. и члан 12. став 1);

4) омогући остваривање права гласа супротно одредби члана 10. овог закона;

5) својим деловањем утиче на испуњење услова из понуде супротно члану 11. став 2. овог закона;

6) обавештење о намери преузимања, након подношења захтева измени или повуче (члан 12. став 3); 

7) понуду за преузимање, односно њену измену објави без одобрења Комисије (члан 13. ст. 1. и 5);

8) мења понуду за преузимање супротно одредби члана 14. став 1. овог закона;

9) снизи цену у понуди за преузимање (члан 14. став 3); 

10) не обезбеди средства за плаћање свих акција на које се односи понуда за преузимање (члан 16. ст. 1. и 2); 

11) рок трајања банкарске гаранције уговори супротно одредби члана 16. става 3. овог закона;

12) располаже новчаним средствима, односно хартијама од вредности издвојеним на посебном рачуну супротно одредбама члана 16. ст. 4. и 5. овог закона;

13) мења услове уговора о посебном рачуну или уговора о одобреном кредиту, односно уговора о банкарској гаранцији за плаћање свих акција на које се односи понуда за преузимање, осим у случају побољшања понуде (члан 16. став 7);

14) не отвори посебан рачун хартија од вредности код Централног регистра (члан 17. став 1);

15) не достави одмах Централном регистру измену понуде за преузимање (члан 17. став 4);

16) скраћени текст понуде за преузимање или измену понуде не објави на начин и у року прописаном чланом 18. став 1. овог закона;

17) понуду за преузимање или измену понуде у прописаном року не достави циљном друштву, РЕГУЛИСАНОМ ТРЖИШТУ, ОДНОСНО МТП организационом облику организованог тржишта на којем се тргује акцијама циљног друштва, односно акционарима циљног друштва (члан 18. став 3);

18) понуда за преузимање не садржи све прописане податке (члан 20);

19) у случају повећања понуђене цене не обезбеди и средства за покриће тог дела износа (члан 22. став 5 СТАВ 10);

20) објави намеру стицања акција циљног друштва у средствима јавног информисања и у електронским медијима доступним јавности супротно члану 24. овог закона;

21) понуду за преузимање повуче супротно одредби члана 25. став 1. или повлачење понуде не објави на начин из члана 25. став 2. овог закона;

22) располаже акцијама које је депоновало ради прихвата понуде (члан 26. став 3); 

23) не објави и Комисији, циљном друштву и РЕГУЛИСАНОМ ТРЖИШТУ, ОДНОСНО МТП организационом облику организованог тржишта не достави извештај о преузимању са прописаним подацима (члан 32. ст. 1. и 2);

24) не подмири прописане трошкове или не исплати цену акција (члан 33);

25) поступи супротно одредбама члана 35. ст. 1, 2. и 4. овог закона;

26) стиче акције или се обавезује на стицање акција, односно ако их отуђује или се обавезује да ће их отуђити супротно одредби члана 36. став 1. овог закона;

27) од тренутка објављивања обавештења о намери преузимања до окончања поступка преузимања предвиди у оснивачком акту или статуту ограничења у погледу броја гласова које носе акције с правом гласа (члан 39. став 1);

28) не омогући Комисији увид или не достави документацију коју Комисија сматра потребном за спровођење надзора (члан 41. став 2);

29) не омогући Комисији увид или не достави све податке о власничкој позицији акционара или одговарајуће изводе из књиге акција (члан 41. став 3);

30) не објави у року од три радна дана додатна објашњења, обавештења или исправке у вези с понудом за преузимање (члан 41. став 5); 

31) не изврши решење Комисије или не достави доказе о отклањању утврђених незаконитости (члан 41. став 6 ЧЛАН 41А СТАВ 3);
31) АКО НЕ ПОСТУПИ У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 41А СТАВ 3. ТAЧ. 1) И 4).
32) не прода одговарајући број акција у року од три месеца од дана пријема решења тако да укупан број његових акција не прелази 25% од укупног броја акција с правом гласа циљног друштва (члан 42. став 1).

За радње из става 1. овог члана казниће се за привредни преступ и одговорно лице у правном лицу новчаном казном од 100.000 до 200.000 динара.

За радње из става 1. тач. 1)-27), 29)-33) ИЗ СТАВА 1. ТАЧ. 1)-27), 29 и 31) овог члана казниће се за прекршај физичко лице новчаном казном од 30.000 до 50.000 динара.

Новчаном казном од 500.000 до 2.000.000 динара казниће се за привредни преступ правно лице ако:

1) не обезбеди Комисији могућност увида у стање посебног рачуна (члан 16. став 4);

2) приликом закључења уговора о вођењу посебног рачуна хартија од вредности не достави Централном регистру све податке потребне за припрему и обављање послова депоновања акција, податке о начину на који ће понуда бити објављена и друге потребне податке прописане правилима о депоновању акција и правилима пословања Централног регистра (члан 17. став 3);

3) изврши плаћање акција пре истека рока важења понуде (члан 26. став 2);

4) преузме депоноване акције супротно члану 30. став 2. овог закона;

5) не објави обавештење на прописани начин (члан 32. став 4).

За радње из става 4. овог члана казниће се за привредни преступ и одговорно лице у правном лицу новчаном казном од 50.000 до 150.000 динара.

За радње из става 4. овог члана казниће се за прекршај физичко лице новчаном казном од 20.000 до 40.000 динара.






Члан 48.
Новчаном казном од 40.000 до 50.000 динара казниће се физичко лице - члан управног одбора циљног друштва ако:

1) управни одбор циљног друштва предузме радње из члана 38. став 3. овог закона;

2) управни одбор циљног друштва не објави своје образложено мишљење о понуди за преузимање ИЛИ МИШЉЕЊЕ ПРЕДСТАВНИКА ЗАПОСЛЕНИХ на прописани начин, односно ако доноси одлуке којима се незаконито спречава или отежава преузимање или штетно утиче на пословање циљног друштва (члан 40. СТ. 1, 4. И 6 ст. 1. и 3).






ИЗЈАВA О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Овлашћени предлагач прописа-Влада

    Обрађивач - Министарство финансија
2. Назив прописа
 Предлог закона о изменама и допунама Закона о преузимању акционарских друштава

 Draft law on changes and amendments of the Law on takeover bids
3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум)

а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну саржину прописа

Споразум: Поглавље III Пружање услуга и Наслов VI- Усклађивање прописа, примена права и правила конкуренције, члан 72.  

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума

Општи рок за усклађивање законодавства према члану 72. Споразума
в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

Делимично испуњена.
г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

Овим Предлогом о изменама и допунама Закона о преузимању акционарских друштава врши се пре свега неопходно усклађивање са одредбама закона којим се уређују тржиште капитала и привредна друштва, а извршено је и делимично усклађивање са директивом ЕУ у највећој мери у којој је то могуће на садашњем нивоу развоја финансијског тржишта у Републици.
д) Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију 

3.6.1 Право привредних друштава, планирани рок за усвајање на Влади је четврти квартал 2011. године
4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније

а) Навођење примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима 

Уговор о функционисању Европске уније, Трећи део, Наслов IV- Слободна циркулација лица, услуга и капитала- делимично усклађено.
 б) Навођење секундарних извора права ЕУ и усклађеност са њима

Директива Европског парламента и Савета о понудама за преузимање (Directive 2004/25/EC of the European Parliament and of the Council of 21 april 2004 on takeover bids-Official Journal L 142, 30/04/2004, П. 0012 – 0023 Celex 32004L0025) - делимично усклађена.
в) Навођење осталих извора права ЕУ и усклађенoст са њима
г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност
На постојећем нивоу развоја финансијског тржишта у овом тренутку је могуће само делимично усклађивање са одговарајућом регулативом из ове области. Измене које се предлажу Предлогом закона представљају корак даље у смислу усаглашавања са наведеном директивом.

д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
Општи рок за усклађивање законодавства према члану 72. Споразума
5. Уколико не постоје  одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност треба констатовати ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа.
6. Да ли су претходно наведени извори права ЕУ преведени на српски језик?

Не

7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ?

Не

8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености

Не

	1. Назив прописа EУ 
Директива 2004/25/ЕЦ Европског парламента и Савета о понуди за преузимање 

Directive 2004/25/EC of the European Parliament and of the Council of 21 april 2004 on takeover bids-Official Journal L 142, 30/04/2004, П. 0012 
<0}
{0>Official Journal L 375 , 31/12/1985 P. 0003 - 0018
<}0{>
	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа 
32004L0025

	3. Овлашћени предлагач прописа-Влада
    Обрађивач - Министарство финансија
	4. датум израде табеле
29. јул.2011. године

	5. Назив (важећег, нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом ЕУ 
Предлог закона о изменама и допунама Закона о преузимању акционарских друштава

Draft Law on changes and amandements of Law on takeover bids 
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПИ
2011-129

	7. Усклађеност одредаба прописа са одредбама  прописа ЕУ 

	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)
	ђ)

	Одредба прописа ЕУ (члан, став, подстав, тачка, анекс)
	Садржина  одредбе
	Одредбе прописа 
(члан, став, тачка)


	Садржина  одредбе
	Усклађеност одредбе прописа са одредбом прописа ЕУ (потпуно усклађено, делимично усклађено, неусклађено, непреносиво)

	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Предвиђени датум за постизање потпуне усклађености
	Напомена о усклађености прописа са прописима ЕУ

	1.1
	1. This Directive lays down measures coordinating the laws,

regulations, administrative provisions, codes of practice and other

arrangements of the Member States, including arrangements

established by organisations officially authorised to regulate the

markets (hereinafter referred to as ‘rules’), relating to takeover bids

for the securities of companies governed by the laws of Member
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Decision 2004/8/EC (OJ L 3, 7.1.2004, p. 33).

(4) OJ L 184, 17.7.1999, p. 23.
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States, where all or some of those securities are admitted to trading

on a regulated market within the meaning of

Directive 93/22/EEC (1) in one or more Member States (hereinafter

referred to as a ‘regulated market’).
	2.
	Проширење појма циљног друштва на који се односи примена директиве на начин да циљно друштво представља акционарско друштво у смислу закона којим се уређују привредна друштва и која испуњавају бар један од следећа два услова:
- чијим се акцијама тргује на регулисаном тржишту, односно МТП у Републици;
- које има више од 100 акционара сваког последњег дана у три узастопна месеца, као и основни капитал од најмање 3.000.000 евра у динарској противвредности.

	Потпуно усклађено
	
	
	

	1.2
	This Directive shall not apply to takeover bids for securities

issued by companies, the object of which is the collective investment

of capital provided by the public, which operate on the principle

of risk-spreading and the units of which are, at the holders’

request, repurchased or redeemed, directly or indirectly, out of the

assets of those companies. Action taken by such companies to

ensure that the stock exchange value of their units does not vary

significantly from their net asset value shall be regarded as equivalent

to such repurchase or redemption.
	8
	Изузетак од обавезе објављивања понуде  за одређена правна лица
	Није усклађено
	Поред институција за колективно инвестирање  од примене закона изузети су и многи други случајеви
	Општи рок за усклађивање законодавства према члану 72. Споразума.

	

	1.3
	This Directive shall not apply to takeover bids for securities

issued by the Member States’ central banks
	8
	Изузетак од обавезе објављивања понуде  за одређена правна лица
	Није усклађено
	Поред хартија од вредности које издаје централна банка  од примене закона изузети су и многи други случајеви
	Општи рок за усклађивање законодавства према члану 72. Споразума.

	

	2.1.4
	Persons acting in concert’ shall mean natural or legal persons

who cooperate with the offeror or the offeree company on

the basis of an agreement, either express or tacit, either oral

or written, aimed either at acquiring control of the offeree

company or at frustrating the successful outcome of a bid.
	4
	Лица која заједнички делују су лица која сарађују међусобно или са циљним друштвом, на основу споразума, изричитог  или прећутног, усменог или писменог, чији је циљ стицање акција са правом гласа, усклађено остваривање права гласа или спречавање другог лица у спровођењу поступка преузимања.
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.1
	Аll holders of the securities of an offeree company of the

same class must be afforded equivalent treatment; moreover,

if a person acquires control of a company, the other holders

of securities must be protected.
	3
	Ако лице стекне контролу над друштвом, остали законити имаоци акција морају бити заштићени тако да  могу под истим условима да продају своје акције понуђачу;”

	Потпуно усклађено
	
	
	

	5.1
	Where a natural or legal person, as a result of his/her own

acquisition or the acquisition by persons acting in concert with

him/her, holds securities of a company as referred to in

Article 1(1) which, added to any existing holdings of those securities

of his/hers and the holdings of those securities of persons

acting in concert with him/her, directly or indirectly give him/her

a specified percentage of voting rights in that company, giving

him/her control of that company, Member States shall ensure that

such a person is required to make a bid as a means of protecting

the minority shareholders of that company. Such a bid shall be

addressed at the earliest opportunity to all the holders of those

securities for all their holdings at the equitable price as defined in

paragraph 4.
	7
	Лице је обавезно да објави понуду за преузимање када  непосредно или посредно, самостално или делујући заједнички, стекне акције с правом гласа циљног друштва, тако да заједно са акцијама које је већ стекло, пређе праг од 25% акција с правом гласа циљног друштва (контролни праг).
	Потпуно усклађено
	
	
	

	5.3.
	The percentage of voting rights which confers control for

the purposes of paragraph 1 and the method of its calculation

shall be determined by the rules of the Member State in which the

company has its registered office.
	6
	Утврђивање броја и процента акција са правом гласа.циљног друштва које поседује понуђач и лица која са њим заједнички делују

	Потпуно усклађено
	
	
	

	5.4.2
	Provided that the general principles laid down in Article 3(1) are

respected, Member States may authorise their supervisory authorities

to adjust the price referred to in the first subparagraph in circumstances

and in accordance with criteria that are clearly determined.

To that end, they may draw up a list of circumstances in

which the highest price may be adjusted either upwards or downwards,

for example where the highest price was set by agreement

between the purchaser and a seller, where the market prices of the

securities in question have been manipulated, where market prices

in general or certain market prices in particular have been affected

by exceptional occurrences, or in order to enable a firm in difficulty

to be rescued. They may also determine the criteria to be

applied in such cases, for example the average market value over

a particular period, the break-up value of the company or other

objective valuation criteria generally used in financial analysis
	13
	Прописивање минималне цене за обавезну понуду за преузимање додавањем одредбе да када је настала обавеза објављивања понуде за преузимање, понуђена цена акција циљног друштва не сме бити нижа од књиговодствене вредности или вредности процењене методом ликвидационе вредности акција када су кумулативно испуњени следећи услови:
-стицалац или лица која делују заједнички са стицаоцем нису непосредно стицали акције циљног друштва у периоду из става 3. овог члана пре настанка обавезе објављивања обавештења о намери,
- када акције циљног друштва нису укључене у трговање на регулисаном тржишту, односно МТП.


	Потпуно усклађено
	
	
	

	6.1
	Member States shall ensure that a decision to make a bid is

made public without delay and that the supervisory authority is

informed of the bid. They may require that the supervisory

authority must be informed before such a decision is made public.

As soon as the bid has been made public, the boards of the

offeree company and of the offeror shall inform the representatives

of their respective employees or, where there are no such

representatives, the employees themselves.
	7 и 17
	Када настане обавеза објављивања понуде за преузимање лице  је дужно да без одлагања, објави обавештење о намери преузимања и достави га регулисаном тржишту, односно МТП , Комисији и циљном друштву,.
Пре објаве мишљења из става 1. овога члана, управни одбор циљног друштва је дужан да у року од 3 дана од дана објаве понуде за преузимање, обавести запослене циљног друштва, који у року од 5 дана од дана када им је оно предочено, могу дати своје мишљење о понуди за преузимање
	Потпуно усклађено
	
	
	

	6.3.
	The offer document referred to in paragraph 2 shall state at

least:

(a) the terms of the bid;

(b) the identity of the offeror and, where the offeror is a company,

the type, name and registered office of that company;

(c) the securities or, where appropriate, the class or classes of

securities for which the bid is made;

(d) the consideration offered for each security or class of securities

and, in the case of a mandatory bid, the method employed

in determining it, with particulars of the way in which that

consideration is to be paid;

(e) the compensation offered for the rights which might be

removed as a result of the breakthrough rule laid down in

Article 11(4), with particulars of the way in which that compensation

is to be paid and the method employed in determining

it;

(f) the maximum and minimum percentages or quantities of

securities which the offeror undertakes to acquire;

(g) details of any existing holdings of the offeror, and of persons

acting in concert with him/her, in the offeree company;

(h) all the conditions to which the bid is subject;

(i) the offeror’s intentions with regard to the future business of

the offeree company and, in so far as it is affected by the bid,

the offeror company and with regard to the safeguarding of

the jobs of their employees and management, including any

material change in the conditions of employment, and in particular

the offeror’s strategic plans for the two companies and

the likely repercussions on employment and the locations of

the companies’ places of business;

(j) the time allowed for acceptance of the bid;

(k) where the consideration offered by the offeror includes securities

of any kind, information concerning those securities;

(l) information concerning the financing for the bid;

(m) the identity of persons acting in concert with the offeror or

with the offeree company and, in the case of companies, their

types, names, registered offices and relationships with the offeror

and, where possible, with the offeree company;

(n) the national law which will govern contracts concluded

between the offeror and the holders of the offeree company’s

securities as a result of the bid and the competent courts.
	12
	Обавезан садржај понуде за преузимање и приложене исправе.
	Делимично усклађено
	На постојећем степену развоја тржишта извршено је усаглашавање у максимално могућем обиму.
Предлог не прописује институт пробоја.


	Општи рок за усклађивање законодавства према члану 72. Споразума.

	

	9.5
	The board of the offeree company shall draw up and make

public a document setting out its opinion of the bid and the reasons

on which it is based, including its views on the effects of

implementation of the bid on all the company’s interests and specifically

employment, and on the offeror’s strategic plans for the

offeree company and their likely repercussions on employment

and the locations of the company’s places of business as set out

in the offer document in accordance with Article 6(3)(i). The

board of the offeree company shall at the same time communicate

that opinion to the representatives of its employees or, where

there are no such representatives, to the employees themselves.

Where the board of the offeree company receives in good time a

separate opinion from the representatives of its employees on the

effects of the bid on employment, that opinion shall be appended

to the document.
	17
	Уколико управни одбор у року из претходног става овог члана добије мишљење представника запослених о понуди за преузимање, обавезан је да га објави истовремено са својим мишљењем. 

Ако мишљење о понуди за преузимање или мишљење запослених садржи лажне информације или информације које могу довести у заблуду, лица која су учествовала у изради мишљења, биће солидарно одговорна акционарима за штету уколико су знала или требала знати да су те информације лажне или доводе у заблуду
	Потпуно усклађено
	
	
	

	17.
	Member States shall determine the sanctions to be imposed for

infringement of the national measures adopted pursuant to this

Directive and shall take all necessary steps to ensure that they are

put into effect. The sanctions thus provided for shall be effective,

proportionate and dissuasive. Member States shall notify the

Commission of those measures no later than the date laid down

in Article 21(1) and of any subsequent change thereto at the earliest

opportunity.
	16
	Одузимање права гласа на свим акцијама стеченим супротно закону.
	Потпуно усклађено
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